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(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2017/776 RENDELETE 

(2017. május 4.) 

az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról szóló 1272/2008/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a műszaki és tudományos fejlődéshez való 

hozzáigazítása céljából történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az anyagok és keverékek osztályozásáról, címkézéséről és csomagolásáról, a 67/548/EGK és az 1999/45/EK 
irányelv módosításáról és hatályon kívül helyezéséről, valamint az 1907/2006/EK rendelet módosításáról szóló, 2008. 
december 16-i 1272/2008/EK európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) és különösen annak 37. cikke (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az 1272/2008/EK rendelet VI. melléklete 3. részének 3.1. táblázata tartalmazza a veszélyes anyagok harmonizált 
osztályozási és címkézési jegyzékét az említett rendelet I. mellékletének 2–5. részében meghatározott kritériumok 
alapján. 

(2)  Az egyes anyagok új, aktualizált, illetve törölt harmonizált osztályozására és címkézésére vonatkozó javaslatoknak 
az Európai Vegyianyag-ügynökséghez (ECHA) történő benyújtására az 1272/2008/EK rendelet 37. cikke szerint 
került sor. Az ECHA kockázatértékelési bizottsága (RAC) által az említett javaslatokra vonatkozóan kibocsátott 
vélemények, valamint az érintett felektől kapott észrevételek alapján helyénvaló egyes anyagok tekintetében 
harmonizált osztályozásra és címkézésre vonatkozó bejegyzéseket beilleszteni, illetve a meglévőket aktualizálni 
vagy törölni. 

(3)  A becsült akut toxicitási értékek (ATE) elsősorban az akut toxicitásuk miatt besorolt anyagokat tartalmazó 
keverékek akut toxicitásának az emberi egészség szempontjából történő osztályba sorolására szolgálnak. 
A harmonizált becsült akut toxicitási értékeknek az 1272/2008/EK rendelet VI. mellékletében szereplő jegyzékbe 
történő felvétele megkönnyítené a keverékek osztályba sorolásának harmonizálását, és segítséget nyújtana 
a végrehajtásért felelős hatóságoknak. A 37. cikkel összhangban harmonizált becsült akut toxicitási értékeket 
a rendelet VI. melléklete 3. része 3.1. táblázatának utolsó előtti oszlopába kell felvenni. A 38. cikk 
(1) bekezdésének e) pontja szerint ezeknek az értékeknek szerepelniük kell a harmonizált osztályozásokra 
vonatkozó véleményekben és határozatokban. Az 1272/2008/EK rendelet VI. melléklete 3. részében található 
3.1. táblázat oszlopának, valamint az említett VI. melléklet 1. része 1.1.2.3. szakaszának címét következésképpen 
módosítani kell. 

(4)  Az új harmonizált osztályozásoknak és az 1272/2008/EK rendelet VI. melléklete 1. részének 1.1.2.3. szakaszában 
foglalt, a becsült akut toxicitási értékre vonatkozó új rendelkezéseknek való megfelelést nem helyénvaló azonnal 
megkövetelni, mivel bizonyos időre van szükség ahhoz, hogy a szállítók hozzáigazítsák az anyagok és keverékek 
címkézését és csomagolását az új osztályozásokhoz, és értékesítsék meglévő készleteiket. Erre az időre azért is 
szükség van, hogy a szállítók alkalmazkodni tudjanak az anyagok új harmonizált osztályozásából eredő egyéb 
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(1) HL L 353., 2008.12.31., 1. o. 



jogszabályi kötelezettségekhez, és meg tudjanak felelni azoknak; ilyenek például az 1907/2006/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (1) 22. cikkének f) pontjában és 23. cikkében, az 528/2012/EU európai parlamenti 
és tanácsi rendelet (2) 50. cikkében és az 1107/2009/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) 44. cikkében 
foglalt rendelkezések. 

(5)  Az 1272/2008/EK rendelet VI. mellékletének 3.2. táblázatát, amely tartalmazza a veszélyes anyagok harmonizált 
osztályozási és címkézési jegyzékét a 67/548/EGK tanácsi irányelvben (4) meghatározott kritériumok alapján, 
2017. június 1-jei hatállyal el kell hagyni. A következetesség biztosítása érdekében az 1272/2008/EK rendelet 
VI. mellékletének 1. és 3. részében a 3.2. táblázatra való utalást törölni kell az említett dátum szerinti hatállyal. 
Az egyértelműség biztosítása érdekében az 1272/2008/EK rendelet VI. mellékletében található 3.1. táblázatot át 
kell nevezni 3. táblázatra, és az említett mellékletben szereplő 3.1. táblázatra való összes utalást ennek 
megfelelően módosítani kell. 

(6)  A 67/548/EGK és az 1999/45/EGK európai parlamenti és tanácsi irányelv (5) 2015. június 1-jével hatályát 
vesztette. A következetesség biztosítása érdekében az 1272/2008/EK rendelet VI. mellékletének bevezetőjében, 
valamint 1. és 3. részében szereplő, az említett irányelvekre való hivatkozásokat 2017. június 1-jei hatállyal 
törölni kell az említett rendelet VI. mellékletének 3.1. és 3.2. táblázatára való utalásokra vonatkozó változtatások 
végrehajtásával egyidejűleg. Az 1272/2008/EK rendelet 61. cikkének (4) bekezdése értelmében az említett dátum 
előtt nem szükséges az 1272/2008/EK rendelet szerint újracímkézni és újracsomagolni azokat a keverékeket, 
amelyeket az 1999/45/EK irányelv szerint osztályoztak, címkéztek és csomagoltak, és 2015. június 1. előtt 
forgalomba hoztak. 

(7)  Az 1272/2008/EK rendeletet ennek megfelelően módosítani kell. 

(8) Az 1272/2008/EK rendelet azon átmeneti rendelkezéseinek megfelelően, amelyek lehetővé teszik az új rendel­
kezések korábban, önkéntes alapon történő alkalmazását, a szállítóknak lehetőséget kell adni arra, hogy önkéntes 
alapon a megfelelés határideje előtt alkalmazzák az új harmonizált osztályozásokat, és kiigazítsák a címkézést és 
a csomagolást. 

(9)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak az 1907/2006/EK rendelet 133. cikkével létrehozott 
bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1272/2008/EK rendelet VI. melléklete az e rendelet mellékletében foglaltak szerint módosul. 

2. cikk 

1. Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő huszadik napon lép hatályba. 
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(1) Az Európai Parlament és a Tanács 2006. december 18-i 1907/2006/EK rendelete a vegyi anyagok regisztrálásáról, értékeléséről, engedé­
lyezéséről és korlátozásáról (REACH), az Európai Vegyianyag-ügynökség létrehozásáról, az 1999/45/EK irányelv módosításáról, 
valamint a 793/93/EGK tanácsi rendelet, az 1488/94/EK bizottsági rendelet, a 76/769/EGK tanácsi irányelv, a 91/155/EGK, 
a 93/67/EGK, a 93/105/EK és a 2000/21/EK bizottsági irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 396., 2006.12.30., 1. o.). 

(2) Az Európai Parlament és a Tanács 2012. május 22-i 528/2012/EU rendelete a biocid termékek forgalmazásáról és felhasználásáról 
(HL L 167., 2012.6.27., 1. o.). 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2009. október 21-i 1107/2009/EK rendelete a növényvédő szerek forgalomba hozataláról, valamint 
a 79/117/EGK és a 91/414/EGK tanácsi irányelvek hatályon kívül helyezéséről (HL L 309., 2009.11.24., 1. o.). 

(4) A Tanács 1967. június 27-i 67/548/EGK tanácsi irányelve a veszélyes anyagok osztályozására, csomagolására és címkézésére vonatkozó 
törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezések közelítéséről (HL L 196., 1967.8.16., 1. o.). 

(5) Az Európai Parlament és a Tanács 1999. május 31-i 1999/45/EK irányelve a tagállamoknak a veszélyes készítmények osztályozására, 
csomagolására és címkézésére vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseinek közelítéséről (HL L 200., 1999.7.30., 
1. o.). 



2. Ezt a rendeletet 2018. december 1-jétől kell alkalmazni. 

A melléklet 1. pontját, 2. pontjának a), b), d), e), f), g), h), i) és j) pontját, valamint 3. pontjának a) és b) pontját 2017. 
június 1-jétől kell alkalmazni. 

3. A (2) bekezdéstől eltérve, az anyagok és keverékek 2018. december 1. előtt is osztályozhatók, címkézhetők és 
csomagolhatók az e rendelettel módosított 1272/2008/EK rendeletnek megfelelően. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 4-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

Az 1272/2008/EK rendelet VI. melléklete a következőképpen módosul:  

1. A bevezető szövegrész helyébe a következő szöveg lép: 

„E melléklet 1. része bevezetést nyújt a harmonizált osztályozási és címkézési jegyzékhez, ideértve a 3. táblázat 
besorolási tételeinél felsorolt információkat, valamint a vonatkozó besorolásokat és figyelmeztető mondatokat. 

E melléklet 2. része megállapítja az anyagok uniós szintű harmonizált osztályozására és címkézésére irányuló 
javaslatok benyújtására és indokolására vonatkozó dokumentáció elkészítésének általános elveit. 

E melléklet 3. része felsorolja azon veszélyes anyagokat, amelyekre uniós szinten harmonizált osztályozást és 
címkézést hoztak létre. A 3. táblázatban az osztályba sorolás és a címkézés e rendelet I. mellékletében foglalt kritéri­
umokon alapul.”  

2. Az 1. rész a következőképpen módosul: 

a)  az 1.1.2. szakasz címének a helyébe a következő szöveg lép: 

„1.1.2. A 3. táblázat egyes tételeinek osztályozásához és címkézéséhez kapcsolódó információk”; 

b)  az 1.1.2.3. szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„1.1.2.3.  Egyedi koncentrációs határértékek, M-tényezők és becsült akut toxicitási értékek (ATE) 

Az I. mellékletben megadott általános koncentrációs határértékektől eltérő határértékek esetében az 
adott kategória tekintetében egyedi koncentrációs határértékek (SCL) vannak megadva külön oszlopban 
a vonatkozó besorolással együtt, az 1.1.2.1.1. szakaszban meghatározottakkal azonos kódok alkalma­
zásával. Emellett a harmonizált becsült akut toxicitási értékek a 3. táblázatnak ugyanabban az 
oszlopában vannak felsorolva. Az ezt az anyagot tartalmazó keverékek besorolásához a gyártóknak, 
importőröknek vagy továbbfelhasználóknak az egyedi koncentrációs határértékeket és a harmonizált 
becsült akut toxicitási értékeket kell használniuk. A becsült akut toxicitási értékek alkalmazása esetén az 
I. melléklet 3.1.3.6. szakaszában leírt összegző képletet kell használni. Amennyiben ebben 
a mellékletben egy adott kategóriára egyedi koncentrációs határérték nincs megadva, az I. mellékletben 
megadott általános koncentrációs határértékeket kell alkalmazni a szennyező anyagokat, adalékokat vagy 
önálló alkotórészeket tartalmazó, illetve keverékekbe szánt anyagokra. Ha nem állnak rendelkezésre 
harmonizált becsült akut toxicitási értékek, a helyes értéket a rendelkezésre álló adatok használatával kell 
megállapítani. 

Ellenkező értelmű rendelkezés hiányában a koncentrációs határértékek az anyagnak a keverék teljes 
tömegére vonatkoztatott tömegszázalékában vannak feltüntetve. 

Ha a harmonizálás eredményeként M-tényező lett megállapítva a vízi környezetre veszélyesként besorolt 
anyagokra az »Aquatic Acute 1« (Vízi akut 1) vagy »Aquatic Chronic 1« (Vízi krónikus 1) kategóriában, 
akkor ez az M-tényező a 3. táblázatban, ugyanabban az oszlopban jelenik meg, mint az egyedi koncent­
rációs határértékek. Ha a harmonizálás eredményeként M-tényező lett megállapítva az »Aquatic Acute 1« 
(Vízi akut 1) vagy »Aquatic Chronic 1« (Vízi krónikus 1) kategóriában, akkor az egyes M-tényezőket 
a vonatkozó felosztásnak megfelelő sorban kell feltüntetni. Amennyiben a 3. táblázatban egyetlen 
M-tényező van megadva és az anyagot az »Aquatic Acute 1« (Vízi akut 1) és az »Aquatic Chronic 1« (Vízi 
krónikus 1) kategóriába sorolták, az anyagot tartalmazó keverék akut és hosszú távú vízi veszélyek 
szempontjából történő besorolásához a gyártónak, importőrnek vagy továbbfelhasználónak ezt az 
M-tényezőt kell használnia az összegzéses módszer alkalmazása során. Amennyiben a 3. táblázatban 
M-tényezőt nem adtak meg, a gyártónak, importőrnek vagy továbbfelhasználónak kell meghatároznia az 
M-tényező(ke)t az anyagról rendelkezésre álló adatok alapján. Az M-tényezők meghatározására lásd az 
I. melléklet 4.1.3.5.5.5. szakaszát.”; 

c)  az 1.1.3.1. szakasz a következőképpen módosul: 

i.  az E. megjegyzést el kell hagyni; 
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ii.  a K. megjegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„K .  meg jeg y zé s :  

A rákkeltőként vagy mutagénként való besorolást nem kell alkalmazni, ha kimutatható, hogy az anyag 
0,1 tömegszázaléknál kevesebb 1,3-butadiént (EINECS-szám: 203–450–8) tartalmaz. Ha az anyag nincs 
rákkeltőként vagy mutagénként besorolva, akkor legalább a (P102-)P210-P403 óvintézkedésre vonatkozó 
mondatokat szerepeltetni kell. Ez a megjegyzés csak a 3. részben szereplő bizonyos összetett kőolajszárma­
zékokra vonatkozik.”; 

iii.  a P. megjegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ P.  m egj egyzés :  

A rákkeltőként vagy mutagénként való besorolást nem kell alkalmazni, ha kimutatható, hogy az anyag 
0,1 tömegszázaléknál kevesebb benzolt (EINECS-szám: 200–753–7) tartalmaz. 

Ha az anyag nincs rákkeltőként besorolva, akkor legalább a (P102-)P260-P262-P301 + P310-P331 óvintéz­
kedésre vonatkozó mondatokat szerepeltetni kell. 

Ez a megjegyzés csak a 3. részben szereplő bizonyos összetett kőolajszármazékokra vonatkozik.”; 

iv.  az S. megjegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„ S .  megjegyzés :  

Lehetséges, hogy ezt az anyagot nem szükséges a 17. cikknek megfelelő címkével ellátni (lásd az I. melléklet 
1.3. szakaszát) (3. táblázat).”; 

v.  az U. megjegyzésben a cím helyébe a következő szöveg lép: 

„ U .  m e gje g yzés  (3 .  t áblá z at ) : ” ;  

d)  az 1.1.3.2. szakasz a következőképpen módosul: 

i.  az 1. megjegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„1 .  megjegyzés :  

A feltüntetett koncentráció vagy – ilyen koncentrációértékek hiányában – az e rendelet szerinti általános 
koncentrációk egyenlők a fémelemek tömegszázalékával, amelyet a keverék teljes tömege alapján számítanak 
ki.”; 

ii.  a szakasz a következő 8. megjegyzéssel egészül ki: 

„ 8 .  me gje gyzés :  

A rákkeltőként való besorolást nem kell alkalmazni, ha kimutatható, hogy a forgalomba hozott keverékben 
a felszabaduló formaldehid elméleti legnagyobb koncentrációja (a forrástól függetlenül) nem éri el a 0,1 %-ot.” 

iii.  a szakasz a következő 9. megjegyzéssel egészül ki: 

„9 .  meg jeg y zés :  

A mutagénként való besorolást nem kell alkalmazni, ha kimutatható, hogy a forgalomba hozott keverékben 
a felszabaduló formaldehid elméleti legnagyobb koncentrációja (a forrástól függetlenül) nem éri el az 1 %-ot.” 

e)  az 1.1.4. szakaszt el kell hagyni; 
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f)  az 1.2. szakasz címének helyébe a következő szöveg lép: 

„1.2. A 3. táblázatban szereplő, a 67/548/EGK irányelv I. mellékletében felsorolt osztályozások megfelel­
tetéséből eredő osztályozások és figyelmeztető mondatok” 

g)  az 1.2.1. szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„1.2.1.  Minimumbesorolás 

Egyes veszélyességi osztályok esetében (beleértve az akut toxicitást és a célszervi toxicitást (STOT) – 
ismétlődő expozíciót) a 67/548/EGK irányelv kritériumai szerinti besorolás nem felel meg közvetlenül az e 
rendelet szerinti veszélyességi osztályokban és kategóriákban foglalt besorolásnak. Ilyen esetekben az e 
mellékletben foglalt besorolást minimumbesorolásnak kell tekinteni. Ezt a besorolást kell alkalmazni, ha az 
alábbi feltételek egyike sem teljesül: 

—  a gyártó vagy importőr hozzáféréssel rendelkezik az I. melléklet 1. részében meghatározott adatokhoz 
vagy egyéb információkhoz, amelyek a minimumbesoroláshoz képest szigorúbb besorolást eredmé­
nyeztek. Tehát egy szigorúbb besorolási kategóriát kell alkalmazni, 

—  a minimumbesorolás tovább finomítható a VII. mellékletben található megfeleltetési táblázat alapján, 
ha a gyártó vagy importőr számára ismert a belélegzéssel történő akut toxicitási vizsgálathoz használt 
anyag fizikai állapota. A VII. melléklet szerinti besorolás ezt követően helyettesíti az e mellékletben 
jelzett minimumbesorolást, amennyiben eltérnek egymástól. 

Egy kategória minimumbesorolását a 3. táblázatban a »Besorolás« oszlopban * jelzi. 

A * jelzés megtalálható a »Egyedi koncentrációs határértékek, M-tényezők és becsült akut toxicitási értékek 
(ATE)« oszlopban is, mely esetben azt jelzi, hogy az adott bejegyzésre az akut toxicitás tekintetében 
a 67/548/EGK irányelvnek megfelelően egyedi koncentrációs határértékek vonatkoznak. Ezek a koncent­
rációs határértékek nem feleltethetők meg az e rendelet szerinti koncentrációs határértékeknek, különösen, 
ha minimumbesorolás történt. Azonban a * jelzés feltüntetésekor a besorolási tétel akut toxicitás 
tekintetében történő besorolása külön aggodalomra adhat okot.”; 

h)  az 1.2.2. szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„1.2.2.  Expozíciós útvonal nem zárható ki 

Egyes veszélyességi osztályok tekintetében (például STOT) az expozíciós útvonalat csak akkor kell 
feltüntetni a figyelmeztető mondatban, ha meggyőző bizonyíték van arra, hogy semmilyen más expozíciós 
útvonal nem okozhatja az adott veszélyt, az I. mellékletben megállapított kritériumokkal összhangban. 
A 67/548/EGK irányelv értelmében az expozíciós útvonalat abban az esetben tüntették fel, ha adatok 
igazolták ezen expozíciós útvonal R48-as besorolását. A 67/548/EGK irányelv szerinti, az expozíciós 
útvonalat jelző besorolást átültették e rendelet értelmében a megfelelő osztályba és kategóriába, de az 
általános figyelmeztető mondattal, amely – a szükséges információk hiányában – nem határozza meg az 
expozíciós útvonalat. 

Ezeket a figyelmeztető mondatokat a 3. táblázatban ** jelzi.”; 

i.  az 1.2.3. szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„1.2.3.  A reprodukciós toxicitást jelző figyelmeztető mondatok 

A H360 és a H361 figyelmeztető mondatok általános aggályokat jeleznek a termékenységre és/vagy 
a fejlődésre gyakorolt hatások tekintetében: »Károsíthatja/feltehetően károsítja a termékenységet és 
a születendő gyermeket«. A kritériumoknak megfelelően az általános figyelmeztető mondatot felválthatja 
az 1.1.2.1.2. szakasz szerinti, az aggályra okot adó konkrét hatásra vonatkozó figyelmeztető mondat. 
Amennyiben a másik megkülönböztetett lehetséges aggály nem kerül említésre, annak az az oka, hogy 
bizonyíték van arra, hogy nincs ilyen hatás, vagy az adatok nem meggyőzőek, vagy nincsenek adatok, és 
ebben az esetben az említett másik megkülönböztetett lehetséges aggályra a 4. cikk (3) bekezdésében előírt 
kötelezettségek vonatkoznak. 
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Annak érdekében, hogy ne vesszenek el termékenységgel és fejlődési hatásokkal kapcsolatos, 
a 67/548/EGK irányelv szerinti harmonizált osztályozásból származó információk, a besorolások csak az 
említett irányelv szerint besorolt hatások tekintetében vannak átültetve. 

Ezeket a figyelmeztető mondatokat a 3. táblázatban *** jelzi.” 

j)  az 1.2.4. szakasz helyébe a következő szöveg lép: 

„1.2.4.  A fizikai veszélyek helyes besorolását nem lehetett megállapítani 

Néhány besorolási tétel esetében a fizikai veszélyek helytálló megfeleltetését nem lehetett megállapítani, 
mivel nem áll rendelkezésre elegendő adat az e rendeletben szereplő osztályozási kritériumok alkalma­
zására. Előfordulhat, hogy a bejegyzés a feltüntetetten kívül más (még magasabb) kategóriába vagy más 
veszélyességi osztályba sorolható be. A helytálló besorolást vizsgálattal kell megerősíteni. 

A vizsgálattal megerősítendő, fizikai veszélyeket hordozó bejegyzéseket **** jelöli a 3. táblázatban.”  

3. A 3. rész a következőképpen módosul: 

a)  A 3. rész címének helyébe a következő szöveg lép: 

„3. 3. RÉSZ: HARMONIZÁLT OSZTÁLYOZÁSI ÉS CÍMKÉZÉSI TÁBLÁZAT” 

b)  a bevezető bekezdéseket el kell hagyni; 

c)  a 3.1. táblázat címének helyébe a következő szöveg lép: 

„3. táblázat 

Veszélyes anyagok harmonizált osztályozási és címkézési jegyzéke”; 

d)  a 3. táblázat a következőképpen módosul: 

i.  az utolsó előtti oszlop címének helyébe a következő szöveg lép: „Egyedi koncentrációs határértékek, 
M-tényezők és becsült akut toxicitási értékek (ATE)”;   
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ii.  A 006-046-00-8, 604-057-00-8, 605-023-00-5, 606-041-00-6, 607-123-00-4, 608-055-00-8, 612-150-00-X, 613-318-00-5, 614-001-00-4, 615-013-00-2, 616-006-00-7, 
616-094-00-7 és 650-032-00-X indexszámokhoz tartozó bejegyzések helyébe az alábbi megfelelő bejegyzések lépnek: 

Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„006-046-00-8 bendiocarb (ISO); 

2,2-dimethyl-1,3-benzo­
dioxol-4-yl N-methylcar­
bamate; 

2,2-dimethyl-1,3-benzo­
dioxol-4-yl methylcarba­
mate 

245-216-8 22781-23-3 Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H331 

H311 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H331 

H311 

H300 

H410  

M = 10 

M = 100”  

„604-057-00-8 reaction mass of: isomers 
of 2-(2H-benzotriazol-2- 
yl)-4-methyl-(n)-dodecylp­
henol; isomers of 2-(2H- 
benzotriazol-2-yl)-4- 
methyl-(n)-tetracosylphe­
nol; isomers of 2-(2H- 
benzotriazol-2-yl)-4- 
methyl-5,6-didodecyl- 
phenol. n = 5 or 6 

401-680-5 — Aquatic Chronic 4 H413  H413”    

„605-023-00-5 5-chloro-2-(4-chlorophe­
noxy)phenol; 

[DCPP] 

429-290-0 3380-30-1 Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H318 

H410  

M = 10 

M = 10”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„606-041-00-6 2-methyl-1-(4-methylt­
hiophenyl)-2-morpholi­
nopropan-1-one 

400-600-6 71868-10-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Aquatic Chronic 2 

H360FD 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360FD 

H302 

H411”    

„607-123-00-4 2,3-epoxypropyl met­
hacrylate; 

glycidyl methacrylate 

203-441-9 106-91-2 Carc. 1B 

Muta. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT SE 3 

STOT RE 1 

Eye Dam. 1 

Skin Corr. 1C 

Skin Sens. 1 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(légutak) 
(belélegzés) 

H318 

H314 

H317 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H360F 

H311 

H302 

H335 

H372 
(légutak) 
(belélegzés) 

H314 

H317   

D” 

„608-055-00-8 fipronil (ISO); 

(±)-5-amino-1-(2,6-dich­
loro-α,α,α-trifluoro-para- 
tolyl)-4-trifluoromethyl­
sulfinyl-pyrazole-3-carbo­
nitrile 

424-610-5 120068-37-3 Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

Acute Tox. 3* 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H301 

H311 

H331 

H372* 

H410  

M = 1 000 

M = 10 000”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„612-150-00-X spiroxamine (ISO); 

8-tert-butyl-1,4-dioxas­
piro[4.5]decan-2-ylmethyl 
(ethyl)(propyl)amine 

— 118134-30-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (szem) 

H315 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H312 

H302 

H373 (szem) 

H315 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„613-318-00-5 fenpyrazamine (ISO); 

S-allyl 5-amino-2,3-dih­
ydro-2-isopropyl-3-oxo-4- 
(o-tolyl)pyrazole-1-carbot­
hioate; 

S-allyl 5-amino-2-isop­
ropyl-4-(2-methylphenyl)- 
3-oxo-2,3-dihydropyra­
zole-1-carbothioate 

— 473798-59-3 Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 10 

M = 1”  

„614-001-00-4 nicotine (ISO); 

3-[(2S)-1-methylpyrroli­
din-2-yl]pyridine 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

belélegzés: 

ATE = 0,19  
mg/L (por 
vagy köd)   2017.5.5. 
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

bőrön át: 

ATE = 70  
mg/kg 

szájon át: 

ATE (*) = 5  
mg/kg” 

„615-013-00-2 cyanamide; 

carbamonitril 

206-992-3 420-04-2 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 3 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(pajzsmirigy) 

H314 

H317 

H318 

H412 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

Dgr 

H351 

H361fd 

H311 

H301 

H373 
(pajzsmirigy) 

H314 

H317 

H412”    

„616-006-00-7 dichlofluanid (ISO); 

N-[(dichlorofluoromethyl) 
thio]-N′,N′-dimethyl-N- 
phenylsulfamide 

214-118-7 1085-98-9 Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

H332 

H319 

H317 

H400 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H332 

H319 

H317 

H400  

M = 10”  

„616-094-00-7 3,3′-dicyclohexyl-1,1′- 
methylenebis(4,1-pheny­
lene)diurea 

406-370-3 58890-25-8 Aquatic Chronic 4 H413  H413”    
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„650-032-00-X cyproconazole (ISO); 
(2RS,3RS;2RS,3SR)-2-(4- 
chlorophenyl)-3-cyclop­
ropyl-1-(1H-1,2,4-triazol- 
1-yl)butan-2-ol 

— 94361-06-5 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H373 (máj) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H373 (máj) 

H410  

M = 10 

M = 1”  

(*)  Átváltással kapott becsült akut toxicitási érték az I. melléklet 3.1.2. táblázata szerint.  

iii.  a következő bejegyzéseket a 3. táblázatban szereplő bejegyzések sorrendjével összhangban be kell illeszteni: 

Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„047-003-00-3 silver zinc zeolite (Zeolite, 
LTA framework type, sur­
face-modified with silver 
and zinc ions) 

[This entry covers LTA 
(Linde Type A) framework 
type zeolite which has 
been surface-modified 
with both silver and zinc 
ions at contents Ag+ 0.5 
%-6 %, Zn2 + 5 %-16 %, 
and potentially with 
phosphorus, NH4+,  
Mg2+ and/or Ca2+ each 
at level < 3 %] 

— 130328-20-0 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361d 

H315 

H318 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361d 

H315 

H318 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„048-012-00-5 cadmium carbonate 208-168-9 513-78-0 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (vese, 
csont) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (vese, 
csont) 

H410   

A1” 

„048-013-00-0 cadmium hydroxide; cad­
mium dihydroxide 

244-168-5 21041-95-2 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (vese, 
csont) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302 

H372 (vese, 
csont) 

H410   

A1” 

„048-014-00-6 cadmium nitrate; 

cadmium dinitrate 

233-710-6 10325-94-7 Carc. 1B 

Muta. 1B 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 * 

Acute Tox. 4 *  

H350 

H340 

H332 

H312 

H302  

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H340 

H332 

H312 

H302   

Carc. 1B; 
H350: 

C ≥ 0,01 % 

A1” 
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H372 (vese, 
csont) 

H400 

H410 

H372 (vese, 
csont) 

H410 

„050-030-00-3 dibutyltin dilaurate; di­
butyl[bis(dodecanoyloxy)] 
stannane 

201-039-8 77-58-7 Muta. 2 

Repr. 1B 

STOT RE 1 

H341 

H360FD 

H372 (im­
munrendszer) 

GHS08 

Dgr 

H341 

H360FD 

H372 (im­
munrend­
szer)”    

„603-235-00-2 linalool; 3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; dl-lina­
lool; [1] 

coriandrol; (S)-3,7-di­
methyl-1,6-octadien-3-ol; 
d-linalool; [2] 

licareol; (R)-3,7-dimethyl- 
1,6-octadien-3-ol; l-lina­
lool [3] 

201-134-4 [1] 

204-810-7 [2] 

204-811-2 [3] 

78-70-6 [1] 

126-90-9 [2] 

126-91-0 [3] 

Skin Sens. 1B H317 GHS07 

Wng 

H317”    

„604-093-00-4 clorofene; 

chlorophene; 

2-benzyl-4-chlorophenol 

204-385-8 120-32-1 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1 

Eye Dam. 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (vese) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H361f 

H332 

H315 

H317 

H318 

H373 (vese) 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„606-150-00-9 clethodim (ISO); (5RS)-2- 
{(1EZ)-1-[(2E)-3-chlo­
roallyloxyimino]propyl}- 
5-[(2RS)-2-(ethylthio) 
propyl]-3-hydroxycyclo­
hex-2-en-1-one 

— 99129-21-2 Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H317 

H412 

GHS07 

Wng 

H302 

H317 

H412 

EUH066”   

„606-151-00-4 anthraquinone 201-549-0 84-65-1 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

„607-720-00-X nonadecafluorodecanoic 
acid; [1] 

ammonium nonadecaf­
luorodecanoate; [2] 

sodium nonadecafluoro­
decanoate [3] 

206-400-3 [1] 
221-470-5 [2] 

[3] 

335-76-2 [1] 
3108-42-7 [2] 

3830-45-3 [3] 

Carc. 2 

Repr. 1B 

Lact. 

H351 

H360Df 

H362 

GHS08 

Dgr 

H351 

H360Df 

H362”    

„607-721-00-5 N,N′-methylenedimorp­
holine; 

N,N′-methylenebismorp­
holine; 

[formaldehyde released 
from N,N′-methylenebis­
morpholine]; 

[MBM] 

227-062-3 5625-90-1 Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Skin Sens. 1 

Eye Dam.1 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H317 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H312 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H317 

EUH071  8 

9” 
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„607-722-00-0 2,3,5,6-tetrafluoro-4- 
(methoxymethyl)benzyl 
(Z)-(1R,3R)-3-(2-cyanop­
rop-1-enyl)-2,2-di­
methylcyclopropanecar­
boxylate; 

epsilon-momfluorothrin 

— 1065124-65-3 Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H371 
(idegrendszer) 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H371 
(idegrendszer) 

H410  

M = 100 

M = 100”  

„607-723-00-6 tefluthrin (ISO); 

2,3,5,6-tetrafluoro-4- 
methylbenzyl (1RS,3RS)- 
3-[(Z)-2-chloro-3,3,3-trif­
luoroprop-1-enyl]-2,2-di­
methylcyclopropanecar­
boxylate 

— 79538-32-2 Acute Tox. 1 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H300 

H400 

H410 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H410  

M = 10 000 

M = 10 000”  

„612-290-00-1 reaction products of para­
formaldehyde and 2- 
hydroxypropylamine (ra­
tio 3:2); 

[formaldehyde released 
from 3,3′-methylenebis 
[5-methyloxazolidine]; 

formaldehyde released 
from oxazolidin]; 

[MBO] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H311 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„612-291-00-7 reaction products of para­
formaldehyde with 2- 
hydroxypropylamine (ra­
tio 1:1); 

[formaldehyde released 
from α,α,α-trimethyl- 
1,3,5-triazine-1,3,5 
(2H,4H,6H)-triethanol]; 

[HPT] 

— — Carc. 1B 

Muta. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 A 

Aquatic Chronic 2 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H318 

H317 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H350 

H341 

H332 

H302 

H373 
(gyomor-bél 
rendszer, 
légutak) 

H314 

H317 

H411 

EUH071  8 

9” 

„612-292-00-2 methylhydrazine 200-471-4 60-34-4 Carc. 1B H350 GHS08 

Dgr 

H350”    

„613-321-00-1 (RS)-4-[1-(2,3-dimethylp­
henyl)ethyl]-1H-imida­
zole; 

medetomidine 

— 86347-14-0 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

STOT SE 3 

1 STOT egy. 

STOT RE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H300 

H336 

H370 (szem) 

H372 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H330 

H300 

H336 

H370 (szem) 

H372 

H410  

M = 1 

M = 100”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„613-322-00-7 triadimenol (ISO); 
(1RS,2RS;1RS,2SR)-1-(4- 
chlorophenoxy)-3,3-di­
methyl-1-(1H-1,2,4-tria­
zol-1-yl)butan-2-ol; 

α-tert-butyl-β-(4-chlorop­
henoxy)-1H-1,2,4-tria­
zole-1-ethanol 

259-537-6 55219-65-3 Repr. 1B 

Lact. 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H360 

H362 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360 

H362 

H302 

H411”    

„613-323-00-2 terbuthylazine (ISO); 

N-tert-butyl-6-chloro- 
N′-ethyl-1,3,5-triazine- 
2,4-diamine 

227-637-9 5915-41-3 Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS07 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H302 

H373 

H410  

M = 10 

M = 10”  

„613-324-00-8 quinolin-8-ol; 

8-hydroxyquinoline 

205-711-1 148-24-3 Repr. 1B 

Acute Tox. 3 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H301 

H318 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1”  

„613-325-00-3 thiacloprid (ISO); 

(Z)-3-(6-chloro-3-pyridyl­
methyl)-1,3-thiazolidin-2- 
ylidenecyanamide; 

{(2Z)-3-[(6-chloropyridin- 
3-yl)methyl]-1,3-thiazoli­
din-2-ylidene}cyanamide 

— 111988-49-9 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 3 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H400 

H410 

GHS08 
GHS06 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360FD 

H332 

H301 

H336 

H410  

M = 100 

M = 100”  
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Indexszám Nemzetközi vegyianyag- 
azonosítás EK-szám CAS-szám 

Besorolás Címkézés 
Egyedi koncent­
rációs határér­

tékek, 
M-tényezők és 

becsült akut 
toxicitási 

értékek (ATE) 

Megjegy­
zések Veszélyességi 

osztályok és kategó­
riák kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Veszélyt 
jelző 

pikto­
gramok, 

figyelmez­
tetések 
kódjai 

Figyelmeztető 
mondatok 

kódjai 

Kiegészítő 
figyelmez­

tető 
mondatok 

kódjai 

„616-221-00-6 hexaflumuron (ISO); 

1-(3,5-dichloro-4- 
(1,1,2,2-tetrafluoroet­
hoxy)phenyl)-3-(2,6-dif­
luorobenzoyl)urea 

401-400-1 86479-06-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 000 

M = 10 000”  

„616-222-00-1 penthiopyrad (ISO); 

(RS)-N-[2-(1,3-dimethyl­
butyl)-3-thienyl]-1- 
methyl-3-(trifluoro­
methyl)pyrazole-4-carbo­
xamide 

— 183675-82-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1”  

„616-223-00-7 carbetamide (ISO); 

(R)-1-(ethylcarbamoyl) 
ethyl carbanilate; (2R)-1- 
(ethylamino)-1-oxopro­
pan-2-yl phenylcarbamate 

240-286-6 16118-49-3 Carc. 2 

Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Aquatic Chronic 2 

H351 

H360D 

H302 

H411 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H351 

H360D 

H302 

H411”      
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A BIZOTTSÁG (EU) 2017/777 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2017. május 4.) 

a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára kivetett végleges dömpingellenes 
vámnak az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán és Tunéziában feladott, akár Indonéziából, 
Malajziából, Srí Lankáról és Tunéziából származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok 
behozatalára történő kiterjesztéséről szóló 501/2013/EU tanácsi végrehajtási rendelet 
felülvizsgálatának a dömpingellenes intézkedések alól egy tunéziai exportáló gyártó számára 
biztosítható mentesség lehetőségének meghatározása céljából történő megindításáról, 
a dömpingellenes vámnak a szóban forgó exportáló gyártótól érkező behozatalok tekintetében 
való hatályon kívül helyezéséről és a szóban forgó exportáló gyártótól érkező behozatalokra 

vonatkozó nyilvántartásbavételi kötelezettség megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Unióban tagsággal nem rendelkező országokból érkező dömpingelt behozatallal szembeni 
védelemről szóló, 2016. június 8-i (EU) 2016/1036 európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1) (a továbbiakban: 
dömpingellenes alaprendelet) és különösen annak 11. cikke (4) bekezdésére, 13. cikke (4) bekezdésére és 14. cikke 
(5) bekezdésére, 

a tagállamok tájékoztatását követően, 

mivel: 

1. KÉRELEM 

(1)  Az Európai Bizottsághoz (a továbbiakban: Bizottság) a dömpingellenes alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése és 
13. cikkének (4) bekezdése alapján kérelem érkezett a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok 
behozatalára bevezetett, az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán és Tunéziában feladott, akár Indonéziából, 
Malajziából, Srí Lankáról és Tunéziából származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok behozatalára is 
kiterjesztett dömpingellenes intézkedések alóli mentességre vonatkozóan. 

(2)  A kérelmet 2016. szeptember 13-án nyújtotta be a Look Design System SA (a továbbiakban: kérelmező), egy 
kerékpárokkal foglalkozó, Tunéziában (a továbbiakban: érintett ország) működő exportáló gyártó. 

2. A FELÜLVIZSGÁLAT TÁRGYÁT KÉPEZŐ TERMÉK 

(3)  A felülvizsgálat tárgyát képező termék az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán és Tunéziában feladott, akár 
Indonéziából, Malajziából, Srí Lankáról vagy Tunéziából származóként, akár nem ilyenként bejelentett, jelenleg az 
ex 8712 00 30 és az ex 8712 00 70 KN-kód (TARIC-kód: 8712 00 30 10 és 8712 00 70 91) alá tartozó, 
motor nélküli kerékpár (az áruszállításra szolgáló tricikli is, de az egykerekű kivételével). 

3. MEGLÉVŐ INTÉZKEDÉSEK 

(4) A Tanács – az 1225/2009/EK tanácsi rendelet (2) 11. cikkének (3) bekezdése alapján elvégzett időközi felülvizs­
gálatot követően – 2013. május 29-én az 502/2013/EU rendelettel (3) módosította a Kínai Népköztársaságból 
származó kerékpárok behozatalára vonatkozó végleges dömpingellenes vám kivetéséről szóló 990/2011/EU 
tanácsi végrehajtási rendeletet (4). 
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(1) HL L 176., 2016.6.30., 21. o. 
(2) A Tanács 1225/2009/EK rendelete (2009. november 30.) az Európai Közösségben tagsággal nem rendelkező országokból érkező 

dömpingelt behozatallal szembeni védelemről (HL L 343., 2009.12.22., 51. o.). 
(3) A Tanács 502/2013/EU rendelete (2013. május 29.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára vonatkozó végleges 

dömpingellenes vám kivetéséről szóló 990/2011/EU végrehajtási rendeletnek az 1225/2009/EK rendelet 11. cikkének (3) bekezdése 
szerinti időközi felülvizsgálatot követő módosításáról (HL L 153., 2013.6.5., 17. o.). 

(4) A Tanács 990/2011/EU végrehajtási rendelete (2011. október 3.) a Kínai Népköztársaságból származó kerékpárok behozatalára 
vonatkozó végleges dömpingellenes vámnak az 1225/2009/EK rendelet 11. cikkének (2) bekezdése szerinti hatályvesztési felülvizs­
gálatot követő kivetéséről (HL L 261., 2011.10.6., 2. o.). 



(5)  Ugyanezen a napon a Tanács az 501/2013/EU végrehajtási rendelettel (1) a Kínai Népköztársaságból származó 
kerékpárok behozatalára bevezetett intézkedések hatályát kiterjesztette az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán 
és Tunéziában feladott, akár Indonéziából, Malajziából, Srí Lankáról és Tunéziából származóként, akár nem 
ilyenként bejelentett kerékpárok behozatalára. 

(6)  A Bizottság 2015. május 18-án az (EU) 2015/776 végrehajtási rendelettel (2) a Kínai Népköztársaságból származó 
kerékpárok behozatalára bevezetett intézkedések hatályát kiterjesztette a Kambodzsában, Pakisztánban és a Fülöp- 
szigeteken feladott, akár Kambodzsából, Pakisztánból és a Fülöp-szigetekről származóként, akár nem ilyenként 
bejelentett kerékpárok behozatalára. 

4. A FELÜLVIZSGÁLAT INDOKAI 

(7)  A kérelmező azt állította, hogy az érintett országban egyetlen olyan exportőrrel vagy gyártóval sem áll 
kapcsolatban, amelyre kiterjed a felülvizsgálat tárgyát képező termékre bevezetett dömpingellenes intézkedések 
hatálya. 

(8)  Emellett a kérelmező azt is állította, hogy a kiterjesztett intézkedésekhez vezető vizsgálat vizsgálati időszaka alatt 
– azaz 2011. szeptember 1. és 2012. augusztus 31. között – nem exportálta az Unióba a felülvizsgálat tárgyát 
képező terméket. 

(9)  Továbbá a kérelmező azt is állította, hogy nem játszotta ki a meglévő intézkedéseket. 

(10)  Végül a kérelmező bizonyítékkal szolgált arra vonatkozóan, hogy a felülvizsgálat tárgyát képező terméket 2016 
augusztusában exportálta az Unióba. 

5. ELJÁRÁS 

5.1. Az eljárás megindítása 

(11) A Bizottság megvizsgálta a rendelkezésre álló bizonyítékokat, és megállapította, hogy azok elegendőek a dömping­
ellenes alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése és 13. cikkének (4) bekezdése alapján annak megállapítása 
érdekében lefolytatandó vizsgálat megindításához, hogy adható-e mentesség a kérelmezőnek a kiterjesztett 
intézkedések alól. 

A Bizottság az érintettként ismert uniós gazdasági ágazatot tájékoztatta a felülvizsgálati kérelemről, és megadta 
a lehetőséget számára észrevételeinek megtételére; ezzel a lehetőséggel azonban az uniós gazdasági ágazat nem 
élt. 

5.2. A meglévő dömpingellenes intézkedések hatályon kívül helyezése és a behozatal nyilvántartásba 
vétele 

(12)  A dömpingellenes alaprendelet 11. cikkének (4) bekezdése értelmében a felülvizsgálat tárgyát képező, a kérelmező 
által előállított és az Unióba irányuló exportra értékesített termék behozatala tekintetében az érvényben lévő 
dömpingellenes vámot hatályon kívül kell helyezni. 

(13) Ezeket a behozatalokat ugyanakkor a dömpingellenes alaprendelet 14. cikkének (5) bekezdése szerint nyilván­
tartásba kell venni annak biztosítása érdekében, hogy amennyiben a felülvizsgálat a kérelmezőt illetően az 
intézkedések kijátszásának megállapításával zárul, e behozatalok nyilvántartásba vételének napjától kezdődően 
dömpingellenes vámokat lehessen kivetni. A kérelmező esetleges jövőbeli vámtartozásainak összege a vizsgálat 
jelenlegi szakaszában nem állapítható meg. 
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(1) A Tanács 501/2013/EU végrehajtási rendelete (2013. május 29.) a 990/2011/EU végrehajtási rendelettel a Kínai Népköztársaságból 
származó kerékpárok behozatalára kivetett végleges dömpingellenes vámnak az Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán és Tunéziában 
feladott, akár Indonéziából, Malajziából, Srí Lankáról és Tunéziából származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok 
behozatalára történő kiterjesztéséről (HL L 153., 2013.6.5., 1. o.). 

(2) A Bizottság (EU) 2015/776 végrehajtási rendelete (2015. május 18.) az 502/2013/EU tanácsi rendelettel a Kínai Népköztársaságból 
származó kerékpárok behozatalára kivetett végleges dömpingellenes vámnak a Kambodzsában, Pakisztánban és a Fülöp-szigeteken 
feladott, akár Kambodzsából, Pakisztánból és a Fülöp-szigetekről származóként, akár nem ilyenként bejelentett kerékpárok behozatalára 
történő kiterjesztéséről (HL L 122., 2015.5.19., 4. o.). 



5.3. Felülvizsgálati időszak 

(14)  A vizsgálat a 2016. április 1-jétől 2017. március 31-ig tartó időszakra (a továbbiakban: felülvizsgálati időszak) 
terjed ki. 

5.4. A kérelmező vizsgálata 

(15)  A vizsgálathoz szükségesnek tartott információk összegyűjtése érdekében a Bizottság kérdőívet küld 
a kérelmezőnek. A kérelmezőnek a dömpingellenes alaprendelet 6. cikkének (2) bekezdése alapján – eltérő 
rendelkezés hiányában – az e rendelet hatálybalépésétől számított 37 napon belül kell benyújtania a kitöltött 
kérdőívet. 

5.5. Egyéb írásbeli beadványok 

(16)  A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy e rendelet rendelkezéseinek megfelelően ismertessék álláspontjukat, 
szolgáltassanak információkat, és állításaikat támasszák alá bizonyítékokkal. Ezeknek az információknak és az 
azokat alátámasztó bizonyítékoknak – eltérő rendelkezés hiányában – az e rendelet hatálybalépésétől számított 
37 napon belül kell beérkezniük a Bizottsághoz. 

5.6. A vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatás lehetősége 

(17)  Az érdekelt felek kérhetik a vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok előtti meghallgatásukat. A meghallgatás 
iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani. A vizsgálat megindítási szakaszához tartozó 
kérdésekben kért meghallgatások esetében a kérelmet az e rendelet hatálybalépésétől számított 15 napon belül 
kell benyújtani. A későbbiekben a Bizottság a felekkel folytatott levélváltás során tűz ki külön határidőt 
a meghallgatás iránti kérelem benyújtására. 

5.7. Az írásbeli beadványok benyújtása, a kitöltött kérdőívek megküldése és levelezés 

(18)  A Bizottsághoz piacvédelmi vizsgálatok céljára csak szerzői jogi védelem alatt nem álló információkat lehet 
benyújtani. Mielőtt az érdekelt felek olyan információkat és/vagy adatokat bocsátanának a Bizottság rendelke­
zésére, amelyekkel kapcsolatban harmadik felet szerzői jog illet meg, a szerzői jog jogosultjától külön engedélyt 
kell kérniük, amelyben az kifejezetten lehetővé teszi a Bizottság számára a) az információk és adatok e 
piacvédelmi eljárás keretében történő felhasználását, valamint b) az információknak és/vagy adatoknak az e 
vizsgálatban érdekelt felek felé olyan formában történő továbbítását, hogy azok gyakorolhassák védelemhez való 
jogukat. 

(19) Az érdekelt felek által benyújtott valamennyi olyan írásbeli beadványt – beleértve az e rendeletben kért informá­
ciókat, a kitöltött kérdőíveket és a leveleket is –, amelyre vonatkozóan bizalmas kezelést kérelmeznek, 
„Limited” (1) (korlátozott hozzáférésű) jelöléssel kell ellátni. 

(20)  A „Limited” jelöléssel ellátott információkat benyújtó érdekelt feleknek azokról a dömpingellenes alaprendelet 
19. cikke (2) bekezdésének értelmében nem bizalmas jellegű összefoglalót is rendelkezésre kell bocsátaniuk, 
amelyet „For inspection by interested parties” (az érdekelt felek számára, betekintésre) jelöléssel kell ellátniuk. 
Ennek az összefoglalónak megfelelő részletességűnek kell lennie ahhoz, hogy a bizalmasan benyújtott 
információk lényege kielégítő mértékben megismerhető legyen belőle. Amennyiben a bizalmas információt 
benyújtó érdekelt fél nem bocsát rendelkezésre nem bizalmas jellegű összefoglalót a kért formában és 
minőségben, a Bizottság az információt figyelmen kívül hagyhatja. 

(21)  A Bizottság felkéri az érdekelt feleket, hogy minden beadványukat és kérelmüket e-mailben – a meghatalmazásokat 
és a tanúsítványokat szkennelt formában csatolva – nyújtsák be, kivéve a terjedelmes válaszokat, amelyeket CD- 
ROM/DVD lemezen személyesen vagy könyvelt levélpostai küldeményben kell benyújtani. Az e-mail használatával 
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(1) A „Limited” jelöléssel ellátott dokumentum az (EU) 2016/1036 rendelet 19. cikke és a GATT 1994 VI. cikkének végrehajtásáról szóló 
WTO-megállapodás (dömpingellenes megállapodás) 6. cikke szerint bizalmas dokumentumnak minősül. A dokumentum az Európai 
Parlament, a Tanács és a Bizottság dokumentumaihoz való nyilvános hozzáférésről szóló, 2001. május 30-i 1049/2001/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendelet (HL L 145., 2001.5.31., 43. o.) 4. cikke értelmében is védelem alatt áll. 



az érdekelt felek elfogadják a Kereskedelmi Főigazgatóság weblapján közzétett, „LEVELEZÉS AZ EURÓPAI 
BIZOTTSÁGGAL PIACVÉDELMI ÜGYEKBEN” című dokumentumban foglalt, az elektronikus beadványokra 
alkalmazandó szabályokat: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152573.pdf Az érdekelt 
feleknek fel kell tüntetniük nevüket, címüket, telefonszámukat és érvényes e-mail-címüket, továbbá biztosítaniuk 
kell, hogy a megadott e-mail-cím működő, naponta ellenőrzött hivatalos e-mail-cím legyen. Az elérhetőségek 
megadása után a Bizottság kizárólag e-mailben kommunikál az érdekelt felekkel, kivéve, ha azok kifejezetten 
kérik a Bizottságtól a dokumentumok más kommunikációs csatornán történő megküldését, vagy ha 
a dokumentumot a jellegéből adódóan könyvelt levélpostai küldeményben kell elküldeni. Az érdekelt felek 
a Bizottsággal folytatott levelezésre vonatkozó további szabályokat és információkat, köztük az e-mailben 
eljuttatott küldeményekre vonatkozó elveket megtalálják a fent említett, az érdekelt felekkel folytatott kommuni­
kációra vonatkozó útmutatóban. 

A Bizottság levelezési címe: 

European Commission 

Directorate-General for Trade 

Directorate H 

Office: CHAR 04/039 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

E-mail: TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu 

6. AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS HIÁNYA 

(22)  Abban az esetben, ha az érdekelt felek valamelyike megtagadja a szükséges információkhoz való hozzáférést, vagy 
nem szolgáltat információkat határidőn belül, illetve ha a vizsgálatot jelentősen hátráltatja, a dömpingellenes 
alaprendelet 18. cikkének megfelelően megerősítő vagy nemleges ténymegállapítások tehetők a rendelkezésre álló 
tények alapján. 

(23)  Ha megállapítást nyer, hogy az érdekelt felek valamelyike hamis vagy félrevezető információkat szolgáltatott, ezek 
az információk figyelmen kívül hagyhatók, és a Bizottság a rendelkezésre álló tényekre támaszkodhat. 

(24)  Ha az érdekelt felek valamelyike nem, vagy csak részben működik együtt, és ezért a ténymegállapítások alapjául 
a dömpingellenes alaprendelet 18. cikkének megfelelően a rendelkezésre álló tények szolgálnak, az eredmény 
kedvezőtlenebb lehet e fél számára, mint ha együttműködött volna. 

(25)  A számítógépes válaszadás elmaradása nem tekinthető az együttműködés hiányának, amennyiben az érdekelt fél 
igazolja, hogy a kérésnek megfelelő válaszadás indokolatlan többletteherrel vagy indokolatlan többletköltségekkel 
járt volna. Az érdekelt félnek ebben az esetben haladéktalanul a Bizottsághoz kell fordulnia. 

7. MEGHALLGATÓ TISZTVISELŐ 

(26)  Az érdekelt felek kérhetik a kereskedelmi ügyekben eljáró meghallgató tisztviselő közbenjárását. A meghallgató 
tisztviselő összekötő szerepet tölt be az érdekelt felek és a vizsgálattal megbízott bizottsági szolgálatok között. 
A meghallgató tisztviselő megvizsgálja az iratbetekintési kérelmeket, a dokumentumok bizalmas kezelését érintő 
vitákat, a határidők meghosszabbítására vonatkozó kérelmeket, valamint a harmadik felek által benyújtott 
meghallgatás iránti kérelmeket. A meghallgató tisztviselő egyedi meghallgatást szervezhet az érdekelt felek 
számára, és közbenjárhat annak érdekében, hogy az érdekelt felek maradéktalanul gyakorolhassák a védelemhez 
való jogukat. A meghallgató tisztviselő lehetőséget biztosít olyan meghallgatásra is, ahol a felek előadhatják 
különböző álláspontjaikat és ellenérveiket. 

(27)  A meghallgató tisztviselő általi meghallgatás iránti kérelmet írásban, indoklással együtt kell benyújtani. A vizsgálat 
kezdeti szakaszához tartozó kérdésekben kért meghallgatások esetében a kérelmet az e rendelet hatálybalépésétől 
számított 15 napon belül kell benyújtani. A későbbiekben a Bizottság a felekkel folytatott levélváltás során tűz ki 
külön határidőt a meghallgatás iránti kérelem benyújtására. 
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http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/tradoc_152573.pdf
mailto:TRADE-R662-BICYCLES-CIR@ec.europa.eu


(28)  További információk, valamint a meghallgató tisztviselő elérhetősége és honlapja a Kereskedelmi Főigazgatóság 
weboldalán található: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/ 

8. A VIZSGÁLAT IDŐKERETEI 

(29)  A vizsgálat a dömpingellenes alaprendelet 11. cikke (5) bekezdésének megfelelően az e rendelet hatálybalépésétől 
számított kilenc hónapon belül lezárul. 

9. A SZEMÉLYES ADATOK KEZELÉSE 

(30)  A Bizottság az e vizsgálat során gyűjtött valamennyi személyes adatot a 45/2001/EK európai parlamenti és 
tanácsi rendeletnek (1) megfelelően fogja kezelni, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A Bizottság az (EU) 2016/1036 rendelet 11. cikkének (4) bekezdése és 13. cikkének (4) bekezdése alapján megindítja az 
501/2013/EU végrehajtási rendelet felülvizsgálatát annak megállapítása céljából, hogy az 501/2013/EU tanácsi 
végrehajtási rendelettel bevezetett dömpingellenes intézkedéseknek ki kell-e terjedniük a Look Design System SA (TARIC- 
kiegészítő kód: C206) által gyártott, Indonéziában, Malajziában, Srí Lankán és Tunéziában feladott, akár Indonéziából, 
Malajziából, Srí Lankáról vagy Tunéziából származóként, akár nem ilyenként bejelentett, jelenleg az ex 8712 00 30 és az 
ex 8712 00 70 KN-kód (TARIC-kód: 8712 00 30 10 és 8712 00 70 91) alá tartozó, motor nélküli kerékpár (az 
áruszállításra szolgáló tricikli is, de az egykerekű kivételével) behozatalára. 

2. cikk 

Az 501/2013/EU végrehajtási rendelettel kivetett dömpingellenes vám az e rendelet 1. cikkében meghatározott 
behozatalok tekintetében hatályát veszti. 

3. cikk 

Az (EU) 2016/1036 rendelet 14. cikkének (5) bekezdése alapján a vámhatóságok megteszik az e rendelet 1. cikkében 
meghatározott, az Unióba irányuló behozatalok nyilvántartásba vételéhez szükséges lépéseket. 

A nyilvántartásba vétel kilenc hónappal e rendelet hatálybalépésének napját követően megszűnik. 

4. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 
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(1) Az Európai Parlament és a Tanács 45/2001/EK rendelete (2000. december 18.) a személyes adatok közösségi intézmények és szervek 
által történő feldolgozása tekintetében az egyének védelméről, valamint az ilyen adatok szabad áramlásáról (HL L 8., 2001.1.12.,1. o.). 

http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/


Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 4-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2017/778 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2017. május 4.) 

az ISIL-lel (Dáissal) és az al-Kaida szervezetekkel összeköttetésben álló egyes személyekkel és 
szervezetekkel szemben meghatározott egyes korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló 

881/2002/EK tanácsi rendelet 267. alkalommal történő módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az ISIL-lel (Dáissal) és az al-Kaida szervezetekkel összeköttetésben álló egyes személyekkel és szervezetekkel 
szemben meghatározott egyes korlátozó intézkedések bevezetéséről szóló, 2002. május 27-i 881/2002/EK tanácsi 
rendeletre (1) és különösen annak 7. cikke (1) bekezdésének a) pontjára és 7a. cikkének (5) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 881/2002/EK rendelet I. melléklete felsorolja azon személyeket, csoportokat és szervezeteket, amelyekre 
a rendeletnek megfelelően a pénzeszközök és gazdasági erőforrások befagyasztása vonatkozik. 

(2)  2017. április 28-án és 2017. május 1-jén az Egyesült Nemzetek Biztonsági Tanácsának szankcióbizottsága úgy 
határozott, hogy három természetes személyt töröl az azon személyekre, csoportokra és szervezetekre vonatkozó 
jegyzékéből, amelyekre vonatkozóan a pénzeszközök és gazdasági erőforrások befagyasztását alkalmazni kell. 
A 881/2002/EK rendelet I. mellékletét ezért ennek megfelelően módosítani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 881/2002/EK rendelet I. melléklete e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 4-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 

a Külpolitikai Eszközökért Felelős Szolgálat vezetője  
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(1) HL L 139., 2002.5.29., 9. o. 



MELLÉKLET 

A 881/2002/EK rendelet I. mellékletében a „Természetes személyek” részben a következő bejegyzéseket törölni kell: 

„Fritz Martin Gelowicz (más néven a) Robert Konars; b) Markus Gebert; c) Malik; d) Benzl; e) Bentley). Címe: 
Böfinger Weg 20, 89075 Ulm, Németország (korábbi cím). Születési ideje: a) 1979.9.1.; b) 1979.4.10. Születési 
helye: a) München, Németország; b) Liège, Belgium. Állampolgársága: német. Útlevélszáma: 7020069907 (Ulmban 
(Németország) kiállított, 2010. május 11-én érvényét vesztett német útlevél). Nemzeti személyazonosító száma: 
7020783883 (Ulmban (Németország) kiállított, 2008.6.10-én érvényét vesztett német szövetségi személyazonosító 
igazolvány). Egyéb információ: a) kapcsolatba hozzák az Islamic Jihad Groupként is ismert Islamic Jihad Unionnal 
(IJU); b) kapcsolatba hozzák Daniel Martin Schneiderrel és Adem Yilmazzal; c) 2010 júniusától őrizetben tartják Né­
metországban. A 2a. cikk (4) bekezdésének b) pontjában meghatározott megjelölés időpontja: 2008.10.27.” 

„Ata Abdoulaziz Rashid (más néven: a) Ata Abdoul Aziz Barzingy, b) Abdoulaziz Ata Rashid). Születési ideje: 
1973.12.1. Születési helye: Sulaimaniya, Irak. Állampolgársága: iraki. Címe: Németország. Nemzeti személyazonosító 
száma: 6110922. számú fejadagkártya. Egyéb információ: Anyja neve: Khadija Majid Mohammed. A 7d. cikk 
(2) bekezdésének i) pontjában meghatározott megjelölés időpontja: 2005.12.6.” 

„Dieman Abdulkadir Izzat (más néven Deiman Alhasenben Ali Aljabbari). Címe: Bajorország, Németország. Születési 
ideje: 1965.7.4. Születési helye: Kirkuk, Irak. Állampolgársága: iraki. Útlevélszáma: A 0141062. számú német úti 
okmány („Reiseausweis”) (2012. szeptemberben visszavonták). A 2a. cikk (4) bekezdésének b) pontjában meghatá­
rozott megjelölés időpontja: 2005.12.6.”  
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A BIZOTTSÁG (EU) 2017/779 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2017. május 4.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról és a 922/72/EGK, a 234/79/EGK, az 
1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről szóló, 2013. december 17-i 
1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletre (1), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendeletnek a gyümölcs- és zöldség-, valamint a feldolgozottgyümölcs- és feldolgo­
zottzöldség-ágazatra alkalmazandó részletes szabályainak a megállapításáról szóló, 2011. június 7-i 543/2011/EU 
bizottsági végrehajtási rendeletre (2) és különösen annak 136. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai eredményeinek megfelelően az 543/2011/EU 
végrehajtási rendelet a XVI. mellékletének A. részében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatározza 
azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra 
vonatkozó átalányértékeket. 

(2)  Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikke (1) bekezdése alapján a behozatali átalányérték számítására 
munkanaponként, változó napi adatok figyelembevételével kerül sor. Ezért helyénvaló előírni, hogy e rendelet az 
Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lépjen hatályba, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 543/2011/EU végrehajtási rendelet 136. cikkében említett behozatali átalányértékeket e rendelet melléklete határozza 
meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetésének napján lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 4-én. 

a Bizottság részéről, 

az elnök nevében, 
Jerzy PLEWA 

főigazgató 

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Főigazgatóság  
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(1) HL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
(2) HL L 157., 2011.6.15., 1. o. 



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód (1) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 EG  223,3 

MA  83,3 

TR  97,0 

ZZ  134,5 

0707 00 05 MA  79,4 

TR  125,0 

ZZ  102,2 

0709 93 10 TR  140,7 

ZZ  140,7 

0805 10 22, 0805 10 24, 
0805 10 28 

EG  51,0 

IL  80,7 

MA  65,6 

TR  65,5 

ZZ  65,7 

0805 50 10 TR  61,0 

ZZ  61,0 

0808 10 80 AR  88,6 

BR  115,1 

CL  125,8 

NZ  141,7 

ZA  105,1 

ZZ  115,3 

(1)  Az országoknak a Közösség harmadik országokkal folytatott külkereskedelmére vonatkozó statisztikáról szóló 471/2009/EK európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek az országok és területek nómenklatúrájának frissítése tekintetében történő végrehajtásáról szóló, 
2012. november 27-i 1106/2012/EU bizottsági rendeletben (HL L 328., 2012.11.28., 7. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. 
A „ZZ” jelentése „egyéb származás”.  
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG (EU) 2017/780 VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2017. május 3.) 

az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza kitörésével kapcsolatos 
védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról 

(az értesítés a C(2017) 2938. számú dokumentummal történt) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a belső piac megvalósításának céljával a Közösségen belüli kereskedelemben alkalmazható állategészségügyi el­
lenőrzésekről szóló, 1989. december 11-i 89/662/EGK tanácsi irányelvre (1) és különösen annak 9. cikke 
(4) bekezdésére, 

tekintettel az egyes élőállatok és állati termékek Közösségen belüli kereskedelmében a belső piac megvalósításának 
céljával alkalmazandó állategészségügyi és tenyésztéstechnikai ellenőrzésekről szóló, 1990. június 26-i 90/425/EGK 
tanácsi irányelvre (2) és különösen annak 10. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  Az (EU) 2017/247 bizottsági végrehajtási határozatot (3) a Bizottság azt követően fogadta el, hogy több 
tagállamban (a továbbiakban: „érintett tagállamok”) a H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza 
kitörését észlelték, és az érintett tagállamok illetékes hatósága a 2005/94/EK tanácsi irányelvben (4) előírtaknak 
megfelelően védő- és megfigyelési körzeteket hozott létre. 

(2)  Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat úgy rendelkezik, hogy az érintett tagállamok illetékes hatósága által 
a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően kialakított védő- és megfigyelési körzeteknek legalább a szóban forgó 
végrehajtási határozat mellékletében védő- és megfigyelési körzetekként felsorolt területeket magukban kell 
foglalniuk. Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat azt is előírja, hogy a védő- és megfigyelési körzetekben 
a 2005/94/EK irányelv 29. cikkének (1) bekezdése, illetve 31. cikke alapján alkalmazandó intézkedéseket legalább 
az említett végrehajtási határozat mellékletében a szóban forgó körzetekre vonatkozóan meghatározott 
időpontokig fenn kell tartani. 

(3)  A H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza Unión belüli további előfordulásait követően az 
(EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletét – a tagállamok illetékes hatóságai által a 2005/94/EK 
irányelvnek megfelelően létrehozott védő- és megfigyelési körzeteket érintő változások figyelembevétele céljából – 
az (EU) 2017/417 (5), az (EU) 2017/554 (6) és az (EU) 2017/696 (7) bizottsági végrehajtási határozat módosította. 
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(1) HL L 395., 1989.12.30., 13. o. 
(2) HL L 224., 1990.8.18., 29. o. 
(3) A Bizottság (EU) 2017/247 végrehajtási határozata (2017. február 9.) egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 

kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről (HL L 36., 2017.2.11., 62. o.). 
(4) A Tanács 2005/94/EK irányelve (2005. december 20.) a madárinfluenza elleni védekezésre irányuló közösségi intézkedésekről és 

a 92/40/EGK irányelv hatályon kívül helyezéséről (HL L 10., 2006.1.14., 16. o.). 
(5) A Bizottság (EU) 2017/417 végrehajtási határozata (2017. március 7.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 

kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 63., 
2017.3.9., 177. o.). 

(6) A Bizottság (EU) 2017/554 végrehajtási határozata (2017. március 23.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletének módosításáról (HL L 79., 
2017.3.24., 15. o.). 

(7) A Bizottság (EU) 2017/696 végrehajtási határozata (2017. április 11.) az egyes tagállamokban a magas patogenitású madárinfluenza 
kitörésével kapcsolatos védintézkedésekről szóló (EU) 2017/247 végrehajtási határozat módosításáról (HL L 101., 2017.4.13., 80. o.). 



Ezenkívül a szóban forgó betegséggel kapcsolatban az Unióban fennálló epidemiológiai helyzet bizonyos mértékű 
javulását követően az (EU) 2017/696 végrehajtási határozat módosította az (EU) 2017/247 végrehajtási 
határozatot a naposcsibe-szállítmányoknak a szóban forgó határozat mellékletében szereplő területekről való 
szállítására vonatkozó szabályok megállapítása érdekében. 

(4)  Jóllehet az Unió területén általában javult a magas patogenitású madárinfluenzával kapcsolatos epidemiológiai 
helyzet, az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat legutóbbi, az (EU) 2017/696 végrehajtási határozat általi 
módosítása óta Németország, Olaszország, Magyarország, Szlovákia és Svédország értesítette a Bizottságot, hogy 
olyan gazdaságokban észlelte a H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza további előfordulásait, 
amelyek kívül esnek az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletében a szóban forgó tagállamok 
tekintetében jelenleg felsorolt területeken, és ezt követően meghozták a 2005/94/EK irányelvben előírt szükséges 
intézkedéseket, beleértve az újabb előfordulások által érintett gazdaságok körüli védő- és megfigyelési körzetek 
létrehozását. 

(5)  Magyarország a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően szintén megfigyelési körzetet hozott létre egy, a magyar 
határ közelében Szlovákia területén észlelt járványkitörés nyomán. 

(6) Ezenkívül a H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza terjedése elleni óvintézkedésként Francia­
ország úgy határozott, hogy meghosszabbítja a területén létrehozott, az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat 
mellékletében szereplő védő- és megfigyelési körzetekben alkalmazandó intézkedések időtartamát. 

(7)  A Bizottság megvizsgálta a Németország, Olaszország, Magyarország, Szlovákia és Svédország által 
a H5 altípusba tartozó madárinfluenza területükön történt legutóbbi előfordulásait követően a 2005/94/EK 
irányelvnek megfelelően hozott intézkedéseket, és meggyőződött arról, hogy az említett tagállamok illetékes 
hatóságai által létrehozott védő- és megfigyelési körzetek határai elegendő távolságra vannak azoktól a gazdasá­
goktól, amelyekben a H5 altípusba tartozó, magas patogenitású madárinfluenza kitörését megállapították. 

(8)  A Bizottság megvizsgálta a Franciaország által a területén létrehozott, az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat 
mellékletében szereplő védő- és megfigyelési körzetekben alkalmazandó intézkedések meghosszabbítása 
érdekében javasolt időpontokat, és a tagállamban uralkodó epidemiológiai helyzettel kapcsolatban tudomására 
jutott információk alapján megfelelőnek találta az új időpontokat. 

(9)  Az Unión belüli kereskedelem szükségtelen megzavarásának megelőzése, valamint a harmadik országok által 
felállított indokolatlan kereskedelmi akadályok elkerülése érdekében Németországgal, Olaszországgal, Magyaror­
szággal, Szlovákiával és Svédországgal együttműködve mihamarabb meg kell határozni uniós szinten a szóban 
forgó tagállamokban a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően újonnan létrehozott védő- és megfigyelési körzeteket. 
Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat mellékletében felsorolt, e tagállamok területén fekvő körzetek jelenlegi 
jegyzékét ennek megfelelően módosítani kell. Ezenkívül helyénvaló kiigazítani a szóban forgó mellékletben 
szereplő franciaországi védő- és megfigyelési körzetekben alkalmazandó védintézkedések időtartamát. 

(10)  Ennek megfelelően az uniós szintű regionalizáció aktualizálásának érdekében az (EU) 2017/247 végrehajtási 
határozat mellékletét indokolt úgy módosítani, hogy az tartalmazza a 2005/94/EK irányelvnek megfelelően 
újonnan kialakított védő- és megfigyelési körzeteket és az azokban alkalmazandó korlátozások időbeli hatályát, 
valamint a Franciaország tekintetében az említett mellékletben felsorolt területekre vonatkozó védintézkedések 
időtartamának meghosszabbítását. 

(11)  Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozatot ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(12)  Az e határozatban előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat melléklete e határozat mellékletének megfelelően módosul. 

2017.5.5. L 116/31 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



2. cikk 

Ennek a határozatnak a tagállamok a címzettjei. 

Kelt Brüsszelben, 2017. május 3-án. 

a Bizottság részéről 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

a Bizottság tagja  
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MELLÉKLET 

Az (EU) 2017/247 végrehajtási határozat melléklete a következőképpen módosul:  

1. Az A. rész a következőképpen módosul: 

a)  a Franciaországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Franciaország 

A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

Les communes suivantes dans le département du GERS 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNACSEAILLES  

2017.5.4. 
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

SEGOS 
SION 
SORBETS 
URGOSSE 
VERGOIGNAN 
VERLUS 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

2017.5.5. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

2017.5.5. 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNEBERGOUEY  

2017.5.9. 
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

BRASSEMPOUY 

CAGNOTTE 

CANDRESSE 

CAPBRETON 

CARCARES-SAINTE-CROIX 

CARCEN-PONSON 

CASSEN 

CASTEL-SARRAZIN 

CASTELNAU-CHALOSSE 

CASTETS 

CAUNA 

CAUNEILLE 

CAUPENNE 

CLERMONT 

COUDURES 

DOAZIT 

DONZACQ 

DUMES 

ESTIBEAUX 

EYRES-MONCUBE 

GAAS 

GAMARDE-LES-BAINS 

GARREY 

GAUJACQ 

GIBRET 

GOOS 

GOURBERA 

GOUSSE 

GOUTS 

HABAS 

HASTINGUES 

HAURIET 

HERM 

HEUGAS 

HINX 

HORSARRIEU 

JOSSE 

LABATUT 

LAHOSSELALUQUE  
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

LAMOTHE 

LARBEY 

LAUREDE 

LE LEUY 

LESGOR 

LOUER 

LOURQUEN 

MAGESCQ 

MAYLIS 

MEILHAN 

MIMBASTE 

MISSON 

MONTAUT 

MONTFORT-EN-CHALOSSE 

MONTSOUE 

MOUSCARDES 

MUGRON 

NARROSSE 

NERBIS 

NOUSSE 

OEYREGAVE 

ONARD 

ORIST 

ORTHEVIELLE 

ORX 

OSSAGES 

OZOURT 

PEY 

PEYREHORADE 

POMAREZ 

PONTONX-SUR-L'ADOUR 

PORT-DE-LANNE 

POUILLON 

POYANNE 

POYARTIN 

PRECHACQ-LES-BAINS 

RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 

SAINT-AUBIN 

SAINT-CRICQ-CHALOSSESAINT-ETIENNE-D'ORTHE  
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIET 
SAUBUSSE 
SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDERENBARRAUTE-CAMU  

2017.5.5.” 
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

BASTANES 

BERGOUEY-VIELLENAVE 

BETRACQ 

BIDACHE 

BIRON 

BUGNEIN 

BURGARONNE 

CAME 

CASTAGNEDE 

CASTETNAU-CAMBLONG 

CASTETNER 

CHARRE 

CHARRITTE-DE-BAS 

CHERAUTE 

CROUSEILLES 

DOGNEN 

DOMEZAIN-BERRAUTE 

ESCOS 

ESPIUTE 

ETCHARRY 

GABAT 

GARRIS 

GESTAS 

GUINARTHE-PARENTIES 

GURS 

ILHARRE 

JASSES 

L'HOPITAL-D'ORION 

L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 

LAA-MONDRANS 

LAAS 

LABASTIDE-VILLEFRANCHE 

LABETS-BISCAY 

LAY-LAMIDOU 

LEREN 

LESTELLE-BETHARRAM 

LICHOS 

LOUBIENG 

LUXE-SUMBERRAUTEMERITEIN  
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORION 
ORRIULE 
OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE  

b)  az Olaszországra és a Magyarországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Olaszország 

A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

2017.5.4. 
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A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

2017.5.10.  

Tagállam: Magyarország 

A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

2017.5.15.”  

c)  a Szlovákiára és a Svédországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Szlovákia 

A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

Okres Košice – okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

2017.5.10.  

Tagállam: Svédország 

A következőket magában foglaló terület: 

Az alkalmazási időszak vége 
a 2005/94/EK irányelv 

29. cikke (1) bekezdésének 
megfelelően 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

2017.5.21.”  
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2. A B. rész a következőképpen módosul: 

a)  a Németországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Németország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

NIEDERSACHSEN 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in der Stadt Friesoythe vom Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/ 
Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner Hof entlang der Altenoyther Straße nach 
Nordosten bis zum Lahe Ableiter, diesem nach Südwesten folgend bis zur Gemein­
degrenze Friesoythe/Bösel, dieser nach Nordosten folgend bis zur Kreisgrenze, 
entlang dieser nach Süden bis zur Bundesstraße B 213, von dort nach Südwesten 
bis zu Straße Am Baumweg, von dort nach Norden bis zur Straße Am Schützen­
platz, von dort nach Südwesten bis zum Mittelweg, von dort nach Nordwesten bis 
zum Erlenweg, von dort nach Südwesten bis zur Gemeindegrenze Emstek/Clop­
penburg, entlang dieser sowie der Gemeindegrenze Cloppenburg/Garrel zunächst 
weiter nach Nordwesten und dann nach Südwesten bis zum Wiesenweg, von dort 
entlang der nördlichen Waldgrenze des Bether Fuhrenkamps weiter nach Westen 
bis zum Garreler Weg, von dort nach Norden bis zur Varrelbuscher Straße, entlang 
dieser sowie der Straße zum Bahnhof weiter nach Westen bis zur Straße Neuer 
Esch, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zum Flug­
platzweg, von dort nach Südwesten bis zur Garreler Straße, von dort nach Norden 
bis zur Straße Grüner Weg, entlang dieser sowie der Straße Grüne Höhe zunächst 
weiter nach Westen und dann nach Südwesten bis zur Friesoyther Straße (Bundes­
straße B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Mühlenweg, von dort nach 
Südwesten bis zum Petersfelder Weg, von dort nach Norden bis zum Drei- 
Brücken-Weg, von dort nach Südwesten bis zum nördlichen Waldrand Gietzhöhe, 
weiter nach Westen entlang des nördlichen Waldrandes sowie des Weges Große 
Tredde bis zum Wöstenweg, diesem nach Südwesten folgend bis zum Augusten­
dorfer Weg, diesem, der Dwergter Straße und der Dorfstraße nach Norden folgend 
bis zur Straße Zum Herrensand, entlang dieser sowie der Straße Am Herrensand 
nach Nordwesten bis zur Mittelthüler Straße, von dort nach Nordosten bis zur 
Hasmoorstraße, dieser nach Norden folgend bis zur Morgenlandstraße, von dort 
nach Westen bis zur Vorderthüler Straße, dieser, dem Kalvestanger Damm sowie 
der Pehmertanger Straße nach Norden folgend bis zur Thüler Straße (Bundesstraße 
B 72), von dort nach Nordwesten bis zum Oldenburger Ring, von dort nach Nord­
osten bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum Ausgangspunkt 
am Kreisverkehrsplatz Altenoyther Straße/Böseler Straße/Niedersachsenring/Grüner 
Hof. 

2017.5.8. 

Landkreis Cloppenburg 
Im Westen in Osterloh von der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg entlang des Oldenburger Wegs nach Nordosten bis zur Straße Unterm 
Stubbenkamp, von dort zunächst nach Norden und dann nach Nordwesten bis zur 
Korsorsstraße, von dort nach Nordosten bis zum Lutzweg, von dort nach Südosten 
bis zur Hauptstraße, von dort nach Nordosten bis zur Kreisgrenze, entlang dieser 
nach Südosten bis zum Nikolausdorfer Wasserzug, diesem nach Südwesten folgend 
bis zum Düffendamm, von dort nach Nordwesten bis zum Ottenweg, von dort 
nach Südwesten bis zur Nikolausstraße, von dort nach Südosten bis zur Olden­
burger Straße, von dort entlang der Südstraße weiter nach Süden bis zur Lether­
feldstraße, entlang dieser sowie der Straße Hinterm Esch weiter nach Südwesten bis 
zur Nikolausdorfer Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Vor dem Forde, 
von dort nach Nordwesten bis zur Straße Zum Auetal, von dort nach Südwesten 
bis zur Böseler Straße, von dort nach Nordwesten bis zur Huntestraße, entlang der 
Huntestraße und dem Nachtigallenweg zunächst nach Nordwesten und dann nach 
Südwesten bis zur Straße Zu den Auen, von dort nach Süden bis zur Kaiforter 
Straße, von dort nach Westen bis zur Straße Zum Richtemoor, entlang dieser 
sowie der Straße Am Steinkamp nach Nordwesten bis zum Richtweg, von dort 
nach Nordosten bis zur Garreler Straße, von dort nach Nordwesten bis zum 
Ausgangspunkt an der Kreuzung der Garreler Straße/Oldenburger Weg/ 
Schlingweg. 

2017.5.8.”  
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b)  a Franciaországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Franciaország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

Les communes suivantes dans le département de GERS 

ARROUEDE 
AUSSOS 
AUX-AUSSAT 
BARCUGNAN 
BARRAN 
BARS 
BAZUGUES 
BELLOC-SAINT-CLAMENS 
BERDOUES 
BEZUES-BAJON 
BLOUSSON-SERIAN 
CABAS-LOUMASSES 
CASTELNAU-D'ANGLES 
CASTEX 
CLERMONT-POUYGUILLES 
CUELAS 
DUFFORT 
ESCLASSAN-LABASTIDE 
ESTIPOUY 
IDRAC-RESPAILLES 
L'ISLE-DE-NOE 
LAAS 
LABARTHE 
LABEJAN 
LAGARDE-HACHAN 
LAGUIAN-MAZOUS 
LALANNE-ARQUE 
LAMAZERE 
LE BROUILH-MONBERT 
LOUBERSAN 
LOURTIES-MONBRUN 
MANAS-BASTANOUS 
MANENT-MONTANE 
MARSEILLAN 
MASSEUBE 
MIELAN 
MIRAMONT-D'ASTARAC 
MIRANDE 
MIRANNES 
MONCASSIN 
MONCLAR-SUR-LOSSEMONLEZUN  

2017.5.6. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

MONPARDIAC 
MONT-DE-MARRAST 
MONTAUT 
MONTESQUIOU 
MOUCHES 
PALLANNE 
PANASSAC 
PONSAMPERE 
PONSAN-SOUBIRAN 
POUYLEBON 
RICOURT 
RIGUEPEU 
SADEILLAN 
SAINT-ARAILLES 
SAINT-ARROMAN 
SAINT-BLANCARD 
SAINT-CHRISTAUD 
SAINT-ELIX-THEUX 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN 
SAINT-MAUR 
SAINT-MEDARD 
SAINT-MICHEL 
SAINT-OST 
SAINTE-AURENCE-CAZAUX 
SAINTE-DODE 
SARRAGUZAN 
SAUVIAC 
TILLAC 
TRONCENS 
VIOZAN 

BELMONT 
BOURROUILLAN 
CAMPAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTEX-D'ARMAGNAC 
CASTILLON-DEBATS 
CRAVENCERES 
DEMU 
EAUZE 
ESPAS 
ESTANG 
LANNEMAIGNAN 
MANCIET 
MAULEON-D'ARMAGNACMAUPAS  

2017.5.4. – 2017.5.12. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

MONGUILHEM 
MONLEZUN-D'ARMAGNAC 
PRENERON 
REANS 
SAINTE-CHRISTIE-D'ARMAGNAC 
SALLES-D'ARMAGNAC 
TOUJOUSE 

AIGNAN 
ARBLADE-LE-BAS 
ARBLADE-LE-HAUT 
AURENSAN 
AVERON-BERGELLE 
BARCELONNE-DU-GERS 
BERNEDE 
BETOUS 
BOUZON-GELLENAVE 
CASTELNAVET 
CAUMONT 
CAUPENNE-D'ARMAGNAC 
CORNEILLAN 
GEE-RIVIERE 
LABARTHETE 
LANNE-SOUBIRAN 
LANNUX 
LAUJUZAN 
LE HOUGA 
LELIN-LAPUJOLLE 
LOUBEDAT 
LOUSSOUS-DEBAT 
LUPPE-VIOLLES 
MAGNAN 
MORMES 
NOGARO 
PERCHEDE 
PROJAN 
SABAZAN 
SAINT-GERME 
SAINT-GRIEDE 
SAINT-MARTIN-D'ARMAGNAC 
SEAILLES 
SEGOS 
SION 
SORBETSURGOSSE  

2017.5.5. – 2017.5.13. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

VERGOIGNAN 
VERLUS 

ARMENTIEUX 
ARMOUS-ET-CAU 
AUCH 
AUJAN-MOURNEDE 
BASSOUES 
BAZIAN 
BEAUMONT 
BECCAS 
BELLEGARDE 
BERAUT 
BETCAVE-AGUIN 
BETPLAN 
BIRAN 
BOUCAGNERES 
CADEILLAN 
CAILLAVET 
CALLIAN 
CASSAIGNE 
CAZAUX-D'ANGLES 
CAZAUX-VILLECOMTAL 
CHELAN 
CONDOM 
COURTIES 
DURBAN 
ESPAON 
ESTAMPES 
FAGET-ABBATIAL 
FOURCES 
GARRAVET 
GAUJAC 
GAUJAN 
GAZAX-ET-BACCARISSE 
GONDRIN 
HAGET 
JUILLAC 
LAGARDERE 
LAMAGUERE 
LARRESSINGLE 
LARROQUE-SUR-L'OSSE 
LASSERAN 
LASSEUBE-PROPRE 
LAURAETLAVERAET  

2017.5.6. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

LOMBEZ 
MAIGNAUT-TAUZIA 
MALABAT 
MANSENCOME 
MARCIAC 
MASCARAS 
MEILHAN 
MONBARDON 
MONCORNEIL-GRAZAN 
MONFERRAN-PLAVES 
MONGAUSY 
MONLAUR-BERNET 
MONT-D'ASTARAC 
MONTADET 
MONTAMAT 
MONTEGUT-ARROS 
MONTIES 
MOUCHAN 
ORBESSAN 
ORDAN-LARROQUE 
ORNEZAN 
PELLEFIGUE 
PEYRUSSE-GRANDE 
POUY-LOUBRIN 
ROQUES 
SABAILLAN 
SAINT-ELIX 
SAINT-JEAN-LE-COMTAL 
SAINT-JEAN-POUTGE 
SAINT-MARTIN-GIMOIS 
SAINT-SOULAN 
SAMARAN 
SANSAN 
SARAMON 
SARCOS 
SAUVETERRE 
SCIEURAC-ET-FLOURES 
SEISSAN 
SEMBOUES 
SEMEZIES-CACHAN 
SERE 
SIMORRE 
TACHOIRES 
TOURDUNTOURNAN  
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

TUDELLE 
VALENCE-SUR-BAISE 
VILLECOMTAL-SUR-ARROS 
VILLEFRANCHE 

CANNET 
FUSTEROUAU 
GOUX 
MAULICHERES 
MAUMUSSON-LAGUIAN 
POUYDRAGUIN 
PRECHAC-SUR-ADOUR 
RISCLE 
SAINT-MONT 
SARRAGACHIES 
TARSAC 
TERMES-D'ARMAGNAC 
VIELLA 

2017.5.6. – 2017.5.14. 

AYZIEU 
BASCOUS 
BRETAGNE-D'ARMAGNAC 
CASTELNAU D'AUZAN LABARRERE 
CAZAUBON 
CAZENEUVE 
COULOUME-MONDEBAT 
COURRENSAN 
LAGRAULET-DU-GERS 
LANNEPAX 
LAREE 
LIAS-D'ARMAGNAC 
LOUSLITGES 
LUPIAC 
MARAMBAT 
MARGOUET-MEYMES 
MARGUESTAU 
MONCLAR 
MONTREAL 
MOUREDE 
NOULENS 
PANJAS 
PEYRUSSE-VIEILLE 
RAMOUZENS 
ROQUEBRUNE 
SAINT-PIERRE-D'AUBEZIES 
VIC-FEZENSAC 

2017.5.13. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

BEAUMARCHES 
CAHUZAC-SUR-ADOUR 
GALIAX 
IZOTGES 
JU-BELLOC 
LADEVEZE-RIVIERE 
LADEVEZE-VILLE 
LASSERADE 
PLAISANCE 
SAINT-AUNIX-LENGROS 
TASQUE 
TIESTE-URAGNOUX 

2017.5.14. 

Les communes suivantes dans le département des HAUTES-PYRENEES 

LASCAZERES 
VIDOUZE 

2017.5.6. 

ANSOST 
AURIEBAT 
BARBACHEN 
BUZON 
CAIXON 
ESTIRAC 
GENSAC 
LAFITOLE 
LAHITTE-TOUPIERE 
LARREULE 
MAUBOURGUET 
MONFAUCON 
NOUILHAN 
SAUVETERRE 
SOMBRUN 
VILLEFRANQUE 
VILLENAVE-PRES-BEARN 

2017.5.6. 

CASTELNAU-RIVIERE-BASSE 
HAGEDET 
MADIRAN 
SAINT-LANNE 
SOUBLECAUSE 

2017.5.6. – 2017.5.14. 

BARLEST 
CAUSSADE-RIVIERE 
HERES 
LABATUT-RIVIERE 
LAMARQUE-PONTACQ 
LOUBAJACLOURDES  

2017.5.14. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

PEYROUSE 
POUEYFERRE 
SAINT-PE-DE-BIGORRE 

Les communes suivantes dans le département des LANDES 

ANGOUME 
ANGRESSE 
AZUR 
BEYLONGUE 
BIARROTTE 
BIAUDOS 
BONNEGARDE 
BOOS 
CASTAIGNOS-SOUSLENS 
CAZALIS 
DAX 
HAGETMAU 
LABASTIDE-CHALOSSE 
LABENNE 
LACRABE 
LEON 
MARPAPS 
MEES 
MESSANGES 
MOMUY 
MORGANX 
NASSIET 
OEYRELUY 
ONDRES 
RION-DES-LANDES 
SAINT-ANDRE-DE-SEIGNANX 
SAINT-CRICQ-DU-GAVE 
SAINT-BARTHELEMY 
SAINT-LAURENT-DE-GOSSE 
SAINT-MARTIN-DE-HINX 
SAINT-MARTIN-DE-SEIGNANX 
SAINT-VINCENT-DE-TYROSSE 
SAINTE-COLOMBE 
SAINTE-MARIE-DE-GOSSE 
SAUBION 
SAUBRIGUES 
SEIGNOSSE 
SERRESLOUS-ET-ARRIBANS 
SEYRESSE 
SIESTSOORTS-HOSSEGOR  

2017.5.15. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

TERCIS-LES-BAINS 
TOSSE 
VIEUX-BOUCAU-LES-BAINS 

AIRE-SUR-L'ADOUR 
ARTASSENX 
BAHUS-SOUBIRAN 
BASCONS 
BORDERES-ET-LAMENSANS 
BOUGUE 
BOURDALAT 
BRETAGNE-DE-MARSAN 
CASTANDET 
CAZERES-SUR-L'ADOUR 
CLASSUN 
DUHORT-BACHEN 
EUGENIE-LES-BAINS 
GEAUNE 
GRENADE-SUR-L'ADOUR 
HONTANX 
LABASTIDE-D'ARMAGNAC 
LAGLORIEUSE 
LARRIVIERE-SAINT-SAVIN 
LATRILLE 
LE FRECHE 
LE VIGNAU 
LUSSAGNET 
MAURRIN 
MONTEGUT 
PECORADE 
PERQUIE 
PUJO-LE-PLAN 
RENUNG 
SAINT-CRICQ-VILLENEUVE 
SAINT-GEIN 
SAINT-MAURICE-SUR-ADOUR 
SORBETS 

2017.5.10. 

ARBOUCAVE 
ARGELOS 
AUBAGNAN 
BASSERCLES 
BATS 
BENQUET 
BEYRIES 
BUANESCAMPAGNE  

2017.5.12. 

2017.5.5. L 116/50 Az Európai Unió Hivatalos Lapja HU   



A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

CASTELNAU-TURSAN 
CASTELNER 
CLEDES 
FARGUES 
HAUT-MAUCO 
LACAJUNTE 
LAURET 
MANT 
MAURIES 
MIRAMONT-SENSACQ 
MONGET 
MONSEGUR 
MONTGAILLARD 
OUSSE-SUZAN 
PAYROS-CAZAUTETS 
PEYRE 
PHILONDENX 
PIMBO 
POUDENX 
PUYOL-CAZALET 
SAINT-AGNET 
SAINT-LOUBOUER 
SAINT-PERDON 
SAMADET 
SARRON 
SOLFERINO 
URGONS 
VIELLE-TURSAN 
YGOS-SAINT-SATURNIN 

AMOU 
ARSAGUE 
AUDIGNON 
AUDON 
AURICE 
BAIGTS 
BANOS 
BAS-MAUCO 
BASTENNES 
BEGAAR 
BELUS 
BENESSE-LES-DAX 
BENESSE-MAREMNE 
BERGOUEY 
BRASSEMPOUYCAGNOTTE  

2017.5.9. – 2017.5.15. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

CANDRESSE 
CAPBRETON 
CARCARES-SAINTE-CROIX 
CARCEN-PONSON 
CASSEN 
CASTEL-SARRAZIN 
CASTELNAU-CHALOSSE 
CASTETS 
CAUNA 
CAUNEILLE 
CAUPENNE 
CLERMONT 
COUDURES 
DOAZIT 
DONZACQ 
DUMES 
ESTIBEAUX 
EYRES-MONCUBE 
GAAS 
GAMARDE-LES-BAINS 
GARREY 
GAUJACQ 
GIBRET 
GOOS 
GOURBERA 
GOUSSE 
GOUTS 
HABAS 
HASTINGUES 
HAURIET 
HERM 
HEUGAS 
HINX 
HORSARRIEU 
JOSSE 
LABATUT 
LAHOSSE 
LALUQUE 
LAMOTHE 
LARBEY 
LAUREDE 
LE LEUY 
LESGOR 
LOUERLOURQUEN  
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

MAGESCQ 
MAYLIS 
MEILHAN 
MIMBASTE 
MISSON 
MONTAUT 
MONTFORT-EN-CHALOSSE 
MONTSOUE 
MOUSCARDES 
MUGRON 
NARROSSE 
NERBIS 
NOUSSE 
OEYREGAVE 
ONARD 
ORIST 
ORTHEVIELLE 
ORX 
OSSAGES 
OZOURT 
PEY 
PEYREHORADE 
POMAREZ 
PONTONX-SUR-L'ADOUR 
PORT-DE-LANNE 
POUILLON 
POYANNE 
POYARTIN 
PRECHACQ-LES-BAINS 
RIVIERE-SAAS-ET-GOURBY 
SAINT-AUBIN 
SAINT-CRICQ-CHALOSSE 
SAINT-ETIENNE-D'ORTHE 
SAINT-GEOURS-D'AURIBAT 
SAINT-GEOURS-DE-MAREMNE 
SAINT-JEAN-DE-LIER 
SAINT-JEAN-DE-MARSACQ 
SAINT-LON-LES-MINES 
SAINT-PANDELON 
SAINT-PAUL-LES-DAX 
SAINT-SEVER 
SAINT-VINCENT-DE-PAUL 
SAINT-YAGUEN 
SARRAZIETSAUBUSSE  
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

SAUGNAC-ET-CAMBRAN 
SERRES-GASTON 
SORDE-L'ABBAYE 
SORT-EN-CHALOSSE 
SOUPROSSE 
SOUSTONS 
TALLER 
TARTAS 
TETHIEU 
TILH 
TOULOUZETTE 
VICQ-D'AURIBAT 
YZOSSE 

ARENGOSSE 
ARJUZANX 
ARTHEZ-D'ARMAGNAC 
BETBEZER-D'ARMAGNAC 
CAMPET-ET-LAMOLERE 
ESCOURCE 
GAILLERES 
GAREIN 
GARROSSE 
GELOUX 
LACQUY 
LAGRANGE 
LESPERON 
LINXE 
LUGLON 
MAUVEZIN-D'ARMAGNAC 
MAZEROLLES 
MONT-DE-MARSAN 
MORCENX 
ONESSE-LAHARIE 
PARLEBOSCQ 
SABRES 
SAINT-AVIT 
SAINT-JULIEN-D'ARMAGNAC 
SAINT-JUSTIN 
SAINT-MARTIN-D'ONEY 
SAINT-MICHEL-ESCALUS 
SAINT-PIERRE-DU-MONT 
SAINTE-FOY 
SINDERESUCHACQ-ET-PARENTIS  

2017.5.13. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

VILLENAVE 
VILLENEUVE-DE-MARSAN 

Les communes suivantes dans le département des PYRENEES-ATLANTIQUES 

BASSILLON-VAUZE 
CORBERE-ABERES 
LASSERRE 
LEMBEYE 
LUC-ARMAU 
MONCAUP 
MONPEZAT 
SAMSONS-LION 
SEMEACQ-BLACHON 

2017.5.6. 

ARGELOS 
ARGET 
ARZACQ-ARRAZIGUET 
ASTIS 
AUGA 
AURIAC 
BALIRACQ-MAUMUSSON 
BOUEILH-BOUEILHO-LASQUE 
BUROSSE-MENDOUSSE 
CARRERE 
CASTEIDE-CANDAU 
CASTETPUGON 
CLARACQ 
COSLEDAA-LUBE-BOAST 
COUBLUCQ 
DIUSSE 
GARLEDE-MONDEBAT 
GARLIN 
LABEYRIE 
LALONQUETTE 
LANNECAUBE 
LASCLAVERIES 
LEME 
MALAUSSANNE 
MASCARAAS-HARON 
MERACQ 
MIOSSENS-LANUSSE 
MONCLA 
MOUHOUS 
PORTET 
POULIACQPOURSIUGUES-BOUCOUE  

2017.5.4. – 2017.5.12. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

RIBARROUY 
SAINT-MEDARD 
SAULT-DE-NAVAILLES 
SEVIGNACQ 
TADOUSSE-USSAU 
TARON-SADIRAC-VIELLENAVE 
THEZE 
VIGNES 
VIVEN 

ABERE 
ANOYE 
ARRICAU-BORDES 
BALEIX 
BENTAYOU-SEREE 
CASTERA-LOUBIX 
CASTILLON (CANTON DE LEMBEYE) 
ESCURES 
GERDEREST 
LABATUT 
LAMAYOU 
LUCARRE 
MASPIE-LALONQUERE-JUILLACQ 
MAURE 
MOMY 
MONSEGUR 
PEYRELONGUE-ABOS 
PONTIACQ-VIELLEPINTE 

2017.5.6. 

ABITAIN 
AICIRITS-CAMOU-SUHAST 
AMENDEUIX-ONEIX 
ANDREIN 
ANGOUS 
ARAUJUZON 
ARAUX 
ARBERATS-SILLEGUE 
ARBOUET-SUSSAUTE 
AREN 
AROUE-ITHOROTS-OLHAIBY 
ARRAST-LARREBIEU 
ATHOS-ASPIS 
AUTEVIELLE-SAINT-MARTIN-BIDEREN 
BARRAUTE-CAMU 
BASTANES 
BERGOUEY-VIELLENAVEBETRACQ  

2017.5.6. – 2017.5.14. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

BIDACHE 
BIRON 
BUGNEIN 
BURGARONNE 
CAME 
CASTAGNEDE 
CASTETNAU-CAMBLONG 
CASTETNER 
CHARRE 
CHARRITTE-DE-BAS 
CHERAUTE 
CROUSEILLES 
DOGNEN 
DOMEZAIN-BERRAUTE 
ESCOS 
ESPIUTE 
ETCHARRY 
GABAT 
GARRIS 
GESTAS 
GUINARTHE-PARENTIES 
GURS 
ILHARRE 
JASSES 
L'HOPITAL-D'ORION 
L'HOPITAL-SAINT-BLAISE 
LAA-MONDRANS 
LAAS 
LABASTIDE-VILLEFRANCHE 
LABETS-BISCAY 
LAY-LAMIDOU 
LEREN 
LESTELLE-BETHARRAM 
LICHOS 
LOUBIENG 
LUXE-SUMBERRAUTE 
MERITEIN 
MONCAYOLLE-LARRORY-MENDIBIEU 
MONTAUT 
MONTFORT 
NABAS 
NARP 
ORAAS 
ORIONORRIULE  
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

OSSERAIN-RIVAREYTE 
PRECHACQ-JOSBAIG 
PRECHACQ-NAVARRENX 
PUYOO 
RAMOUS 
RIVEHAUTE 
SAINT-GIRONS-EN-BEARN 
SAINT-GLADIE-ARRIVE-MUNEIN 
SAINT-PE-DE-LEREN 
SAINT-VINCENT 
SALIES-DE-BEARN 
SAMES 
SAUCEDE 
SAUVELADE 
SAUVETERRE-DE-BEARN 
SUS 
SUSMIOU 
TABAILLE-USQUAIN 
VIELLENAVE-DE-NAVARRENX 
VIELLESEGURE 

ANOS 
AUBIN 
AURIONS-IDERNES 
BARINQUE 
BERNADETS 
BOUILLON 
BOURNOS 
CABIDOS 
CADILLON 
CAUBIOS-LOOS 
CONCHEZ-DE-BEARN 
DOUMY 
ESCOUBES 
FICHOUS-RIUMAYOU 
GABASTON 
GAROS 
GAYON 
GEUS-D'ARZACQ 
HAGETAUBIN 
HIGUERES-SOUYE 
LACADEE 
LALONGUE 
LARREULE 
LESPIELLELONCON  

2017.5.13. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

LOUVIGNY 
LUSSAGNET-LUSSON 
MAUCOR 
MIALOS 
MOMAS 
MONASSUT-AUDIRACQ 
MONT-DISSE 
MONTAGUT 
MONTARDON 
MORLANNE 
NAVAILLES-ANGOS 
PIETS-PLASENCE-MOUSTROU 
POMPS 
RIUPEYROUS 
SAINT-ARMOU 
SAINT-CASTIN 
SAINT-JAMMES 
SAINT-JEAN-POUDGE 
SAINT-LAURENT-BRETAGNE 
SAUVAGNON 
SEBY 
SERRES-CASTET 
SIMACOURBE 
UZAN 
VIALER 

ABIDOS 
AINHARP 
AMOROTS-SUCCOS 
ARANCOU 
ARGAGNON 
ARRAUTE-CHARRITTE 
ARROS-DE-NAY 
ARROSES 
ARTHEZ-D'ASSON 
ARTHEZ-DE-BEARN 
ASSON 
AUBOUS 
AUDAUX 
AUTERRIVE 
AYDIE 
BAIGTS-DE-BEARN 
BALANSUN 
BARCUS 
BARDOSBARZUN  

2017.5.14.” 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

BAUDREIX 
BEGUIOS 
BEHASQUE-LAPISTE 
BELLOCQ 
BENEJACQ 
BERENX 
BERROGAIN-LARUNS 
BEUSTE 
BEYRIE-SUR-JOYEUSE 
BONNUT 
BORDERES 
BOURDETTES 
BRUGES-CAPBIS-MIFAGET 
CARDESSE 
CARRESSE-CASSABER 
CASTETBON 
CASTETIS 
COARRAZE 
ESPES-UNDUREIN 
ESQUIULE 
GERONCE 
GEUS-D'OLORON 
GUICHE 
HAUT-DE-BOSDARROS 
HOURS 
IGON 
LA BASTIDE-CLAIRENCE 
LABATMALE 
LACQ 
LAGOR 
LAGOS 
LAHONTAN 
LAHOURCADE 
LANNEPLAA 
LARRIBAR-SORHAPURU 
LEDEUIX 
LOHITZUN-OYHERCQ 
LUCGARIER 
LUCQ-DE-BEARN 
MASLACQ 
MASPARRAUTE 
MAULEON-LICHARRE 
MESPLEDE 
MIREPEIXMONT  
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

MOUMOUR 
MOURENX 
NAVARRENX 
NAY 
OGENNE-CAMPTORT 
OREGUE 
ORIN 
ORSANCO 
ORTHEZ 
OS-MARSILLON 
OSSENX 
OZENX-MONTESTRUCQ 
POEY-D'OLORON 
PONTACQ 
ROQUIAGUE 
SAINT-BOES 
SAINT-DOS 
SAINT-GOIN 
SAINT-PALAIS 
SALLES-MONGISCARD 
SALLESPISSE 
SARPOURENX 
UHART-MIXE 
URT 
VERDETS 
VIODOS-ABENSE-DE-BAS  

c)  az Olaszországra és a Magyarországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Olaszország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a est di Località Masetti, a sud di via Masetti, 
a sud della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a est di via 
Circonvallazione, a sud-est via Cimitero, a est via Adige, a nord di via Fiume, 
a est di via Gorizia, a nord di via San Marco, a est SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a est della SP17, a sud-est di viale 
Europa, a est di via Novella, a nord-est di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a nord di Località Val Ponsara, via Mondello, a ovest di 
via Bassano, via Giulio Camuzzoni, a nord di via Tiro a Segno, a est di via 
Mere, a nord di via Don Giovanni Minzoni, a ovest di via Circovallazione, 
a nord di via Ugo Foscolo e di via Ghiaia  

2017.5.13. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

—  Comune di Belfiore (VR): a ovest della SP39, a sud di via S. Rocchetto, a sud- 
ovest di via Moneta e della SP39 

—  Comune di Veronella (VR): a ovest di Via Roversello 
—  Comune di Zimella (VR): a ovest di via Lavagno e del Fiume Fratta. 
—  Comune di Lonigo (VI): a ovest di SP500, a sud-ovest di SP17 
—  Comune di Montebello Vicentino (VI): a ovest della SP18, a nord della SR11, 

a ovest di viale Verona, della Str. della Mira, a sud-ovest della Contrada Selva, 
a sud-ovest della Contrada Dai Guarda, della Località Dai Tani 

—  Comune di Gambarella (VI) 
—  Comune di Roncà (VR) 
—  Comune di Montecchia di Crosara (VR) 
—  Comune di Cazzano di Tramigna (VR) 
—  Comune di Illasi (VR): a est di SP10, a sud di Via Cipressi e di Via Campagnola 
—  Comune di Lavagno (VR): a est di via Fienile, a sud di via Marmurina, a est di 

via Monte San Moro, a sud di via Canova, a est di SP16, a sud-est di via 
Castello, a est di Via Montelungo 

—  Comune di San Bonifacio (VR): a ovest di Località Masetti, a nord di via 
Masetti, a nord della Strada Provinciale Porcilana (via Circonvallazione), a ovest 
di via Circonvallazione, a nord-ovest via Cimitero, a ovest via Adige, a sud di 
via Fiume, a ovest di via Gorizia, a sud di via San Marco, a ovest SP17 

—  Comune di Monteforte D'Alpone (VR): a ovest della SP17, a nord-ovest di viale 
Europa, a ovest di via Novella, a sud-ovest di via Zoppega 

—  Comune di Soave (VR): a sud di Località Val Ponsara, via Mondello, a est di via 
Bassano, via Giulio Camuzzoni, a sud di via Tiro a Segno, a ovest di via Mere, 
a sud di via Don Giovanni Minzoni, a est di via Circovallazione, a sud di via 
Ugo Foscolo e di via Ghiaia 

—  Comune di Belfiore (VR): a est della SP39, a nord di via S. Rocchetto, a nord- 
est di via Moneta e della SP39. 

2017.5.5. – 2017.5.13. 

—  Comune di San Martino Buon Albergo (VR): a sud-est della Autostrada A4, 
a nord-est di via Maglio, a est di via Ortini, a sud-est di via Ca' dell'Aglio e di 
via Ferraresa, a nord-est di via Coetta, a est di via Pantina, a nord di via 
Giarette, di via Mambrotta 

—  Comune di Zevio (VR): est di via San Procolo, via Dottori, a nord di via 
I Maggio, a nord-ovest di via Giacomo Matteotti, di via Tiro a segno, a est di 
via Trento, a nord-est di via Trieste, a nord di via Vincenzo Lucchi, a est di via 
dall'Oca Bianca, via Ruzzotto, di via degli Alpini, via Torrazzo, via Dosso e via 
Griffe 

—  Comune di Palù (VR): a nord-est di via Rizza, a est di Località Stagnà Nuovo/ 
Vecchio, a nord-est di via Piave 

—  Comune di Ronco all'Adige (VR): a nord della SP21, a est di via Giare (fino alla 
località Tomba di Sotto)  

2017.5.13 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

—  Comune di Albaredo d'Adige (VR): a nord di via Rivalta, a ovest della SP18, 
a est di via Tiede, via Casotton, ovest di via Santa Lucia, a nord di via Cadel­
sette, a ovest di via Palazzetto 

—  Comune di Arcole (VR) 
—  Comune di Colognola ai Colli (VR) 
—  Comune di Caldiero (VR) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a nord della SP 253 
—  Comune di Imola (BO): a nord della SP 253, a ovest di via Rondanina, a sud di 

via Nuova, a ovest di via Gambellara, a sud di via Colombarone Canale; a sud 
di via Benelli; a nord della SS 9; a est di della Solidarietà, a nord di via L. Piran­
dello, di via Graziadei, a nord-est della SS 9, di via Bergullo, via Lola 

—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a est di via Pigno, a sud della SP 21 
—  Comune di Castel Bolognese (RA): a nord della SS 9 
—  Comune di Solarolo (RA) 
—  Comune di Faenza (RA): a nord dell'autostrada A 14, a ovest di via Celletta 
—  Comune di Cotignola (RA): a sud di via Madonna di Genova, a ovest di via 

X Aprile, a sud di via Traversa 10 Aprile, via Torrazza 
—  Comune di Lugo (RA): a sud della SP 17, a ovest di via Fiumazzo, a sud della 

SP 17, a est di via Bastia Vecchia, a sud della SP 35 
—  Comune di Sant'Agata sul Santerno (RA) 
—  Comune di Conselice (RA): a sud della SP 91, via Guglielma, della SP 35 
—  Comune di Medicina (BO): a sud di via Bassa, a est di via Portonovo, a sud 

i via del Signore, a est di via Nuova, a sud-est di via S. Vitale Est, a est e 
a nord-ovest della SP 51- via Sillaro 

—  Comune di Castel Guelfo di Bologna (BO): a est di via Medesano 
—  Comune di Dozza (BO): a est di via Canale. 

—  Comune di Mordano (BO) 
—  Comune Massa Lombarda (RA): a sud della SP 253, 
—  Comune di Imola (BO): a sud della SP 253, a est di via Rondanina, a nord di 

via Nuova, a est di via Gambellara, a nord di via Colombarone Canale 
—  Comune di Bagnara di Romagna (RA): a ovest di via Pigno, a nord della SP 21. 

2017.5.11. – 2017.5.19.  

Tagállam: Magyarország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

A következőket magában foglaló terület: 
Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi, Kecskeméti, Tiszakécskei és Kiskunmajsai 
járásának, valamint Csongrád megye Csongrádi és Kisteleki járásának a védőkörzet 
vonatkozásában meghatározott részén kívüli, az N46.681677, E19.850443 és az 
N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az N46.7453688, 
E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, E19.882776 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

2017.5.24. 
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A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

Bács-Kiskun megye Kiskunfélegyházi és Kecskeméti járásának az N46.681677, 
E19.850443 és az N46.665199, E19.838657, az N46.7585, E19.8182, az 
N46.7453688, E19.8656739, az N46.68489, E19.8252596 és az N46.6388155, 
E19.882776 GPS-koordináták által meghatározott pont körüli 3 km sugarú körön 
belül eső területe 

2017.5.16. – 2017.5.24. 

Borsod-Abaúj-Zemplén megye Encsi járásának az N21.061641, E48.59143 GPS- 
koordináták által meghatározott pont körüli 10 km sugarú körön belül eső területe 

2017.5.19.”  

d)  a Szlovákiára és a Svédországra vonatkozó bejegyzés helyébe a következő szöveg lép: 

„Tagállam: Szlovákia 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

Okres Košice – okolie 
Mesto: 
—  Moldava nad Bodvou 
Obce: 
—  Drienovec 
—  Péder 
—  Janík 
—  Debraď 
—  Paňovce 
—  Hodkovce 
—  Rešica 
—  Buzica 
—  Nižný Lánec 
—  Perín – Chým 
—  Komárovce 
—  Veľká Ida 

2017.5.19. 

Okres Košice – mesto 
Mesto: 
—  Košice – Šaca 

2017.5.19. 

Okres Košice – okolie 
Obce: 
—  Čečejovce 
—  Cestice 
—  Mokrance 

2017.5.11. – 2017.5.19.  
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Tagállam: Svédország 

A következőket magában foglaló terület: 
Az alkalmazási időszak vége 

a 2005/94/EK irányelv 
31. cikkének megfelelően 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som sträcker sig bortom det 
område som beskrivs i skyddszonen och inom en cirkel med en radie på 10 kilo­
meter, centrerad på WGS84 dec. koordinaterna N58.7961 och E16.7331 

2017.5.30. 

De delar av Nyköpings kommun (ADNS-kod 00400) som ligger inom en cirkel 
med en radie på tre kilometer, centrerad på WGS84 dec. Koordinaterna N58.7961 
och E16.7331 

2017.5.22. – 2017.5.30.”   
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